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PREFACE. 

T H E old Babylonian Cuneiform Texts, which are published in the following 

pages, are a part of the harvest gathered by the Expedition sent out in the summer 

of 1888, under the auspices of the University of Pennsylvania, for the exploration 

of Babylonia. The Rev. Dr. John P. Peters, Professor of Hebrew in the University 

of Pennsylvania, was the Director of the Expedition, while the subscriber, as the 

Assyriologist of the University, accompanied it during the first year of its labors. 

A s the history of the Expedition is to be published by its Director at an early date, 

I here abstain from giving any account of its origin, members, undertakings and 

results. In the meantime for the student I have appended to the Introduction a 

Bibliography of those contributions of its members to various periodicals which 

relate to its work. 

Towards the close of the year 1891 there arrived at the Museum of the Univer

sity some eight thousand clay tablets, together with several hundred fragments of 

vases and other inscribed objects in stone, which had been disinterred in Nippur or 

Nuffar.:;: I was able at once to proceed with the work of cleaning and examining 

them. Three months later I had obtained a general idea of their contents and their 

age, and had catalogued about a third of them. O n the basis of a report submitted 

to the Publication Committee of the Expedition, of which Mr. Clarence H. Clark 

is Chairman, a plan was carefully devised for making these cuneiform inscriptions 

accessible to a wider circle of students, with as much speed and method as possible. 

With this view the Assyriologists of America and Canada were invited to lend their 

aid to the preparation of an extensive work on the Expedition and its results. A 

number of them have given assurance of their readiness to do so. 

In April, 1892, the undersigned was entrusted by the Committee with the edit

ing of the series containing the Cuneiform Texts, and, at the same time, was requested 

* This is the present designation of the extensive ruins by the Affek tribes, in whose territory they are situated. 

Although I repeatedly had the Arabs of the neighborhood pronounce for m e the name they give to the ancient 

Nippur, I never heard from their lips the pronunciation Nifler, to which Layard and Loftus have given currency 

among Assyriologists. 
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to undertake at once the preparation of the first volume of these texts. It is esti

mated that the series will extend to eight or possibly ten volumes. Their general 

plan and character are well explained in a report submitted to the American Philo

sophical Society by a special committee, of which Mr. Talcott Williams was the 

Chairman, at the stated meeting of May 20, 1892. 

I take this opportunity to acknowledge the liberality of the venerable American 

Philosophical Society of Philadelphia, as shown in the promptness with which it has 

undertaken the publication of the present volume, by giving it a place in its learned 

and valuable Transactions. I hope that in the future the Societ}7 will continue to 

evince its interest in making such labors accessible to the republic of letters, by ex

tending its sympathy and support to the undertaking whose plan has been described. 

A word more must be said as to the manner in which it is intended to prepare 

the Cuneiform Texts for the use of the Assyriologist. For the sake of securing 

uniformity throughout the series, and of avoiding what would make it excessively 

costly, it was necessary to reproduce the inscriptions by photograph from copies 

made by hand, rather than from the objects themselves. Besides, the editor some time 

ago reached the conclusion that the method of direct photography is not at all satis

factory in the case of many inscriptions. The best which has been done by that 

expensive process is bej'ond question the work edited b}^ Ernest de Sarzec and Leon 

Heuzey under the auspices of the government of France : Decouoertes en Chaldee. It 

possesses unique merits. But in spite of all the care that has been taken to secure 

an exact reproduction of the monuments, any Assyriologist who has worked through 

such texts as are found on Plates 33, 35 and 41, No. 1, will agree with me that the 

decipherment, especially of the margins, makes a very severe demand upon the eye

sight—a circumstance which makes the prompt and comprehensive use of the con

tents of this beautiful work sometimes difficult. After mature consideration, there

fore, the Committee found it most suitable to reproduce the Cuneiform Texts from 

copies made by the hand, and to employ photographs from the objects themselves only 

occasionally, to enable the Assyriologist to verify the copies and to perceive the 

archeological character of the inscribed objects. 

The first volume, whose first part I publish herewith, contains only inscriptions 

in old Babylonian which have been found on vases, door sockets, stone tablets, votive 

axes, bricks, stamps, clay cylinders, and similar objects of a monumental character. 

A s the most of them belong to that period of Babylonian history of which our 

knowledge is very defective, the most painstaking care has been applied to auto-

graphically reproducing the originals with the utmost faithfulness. The editor has 

kept in view, not only the making fresh and important materials accessible to 
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students of Assyriology, but also the doing his part in placing Babylonian paleography 

on a better foundation. For this end every text has been reproduced in its actual 

size and form—that is, so as to show all the peculiarities of the scribes, not only as 

to the dimensions, shape and position of every character and group of such, but also 

their distance from one another, as was so admirably done by Sir Henry Rawlinson 

and Edwin Norris in the first volume of Tlie Cuneiform Inscriptions of Western Asia. 

The investigations and collections I have made since the year 1883, and my lec

tures regularly held since 1886 on " The Development of Cuneiform Writing in 

Babylonia and Assyria," have led me to conclude that the size and relative position 

of individual cuneiform characters, and certain combinations in which they frequently 

occur, have been a factor of importance in the development of the stereotyped forms 

of later date. The detailed proof of this I must reserve for the present until more 

urgent matters have been disposed of. At any rate, careful editions of texts, and 

a faithful reproduction of the peculiarities of the individual Babylonian scribe, have 

become a pressing necessity for the progress of Assyriology, if we are to attain in 

this field anything like the results which Euting has achieved in other departments 

of Semitic paleography, and which are so necessary in determining the age of frag

mentary and undated inscriptions. In spite of the scantiness of representative old 

Babylonian texts of which the Assyriologists could make use, it would not have 

been possible for them to have differed by 500,1000 or even 2000 years as to the date 

of inscriptions, if such texts had always been reproduced carefully for their use. 

It is to be expected that the excavations still proceeding at Nuffar will supply 

the completion of texts here given in fragmentary shape, and that several finds will 

make their way into various European and American museums by reason of the 

thievishness of the Arabs employed in them, who also may carry on excavations on 

their own account.* For this reason I have shown as exactly as possible the fracture 

of such fragments. It was thus that I myself, after the printing had begun, was 

enabled to recognize the connection of PI. 21, No. 41 and No. 46, and between PL 

22, No. 50, and PI. 26, No. 74. 

Where I have shaded the inscription in m y copy, it is not meant to indicate 

that the reading is to me uncertain, but that it can be recognized only in a special 

light and by a practiced eye, looking at it from an especial angle. H o w necessary it 

was to make an autograph copy of such inscriptions may be seen by comparing PI. 23, 

Nos. 56, 57, and the direct photographic reproduction on PL X. A restoration of broken 

characters and lines I have avoided on principle, even when there was no doubt in m y 

own mind as to what was missing. M y translations will show in due time what m y 

* Cf. m y note in ZeitscJirift fur Assyriologie, IV, p. 282 seq. Sayce, Beeords of the Past2, Vol. Ill, pp. x, note 

3, XV. 
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understanding of such passages is. For obvious reasons, I have given the characters 

in some inscriptions only in outline. Of the plates which reproduce the inscription on 

the A b u Habba slab I have avoided altogether making an autograph copy, since I 

thought this needless. This stone was found in Abu Habba during the excavation 

undertaken at the private expense of the Sultan in 1889, and is now in the Imperial 

Museum at Constantinople. Through the courtesy of His Excellency Hamdy-Bey, 

a cast of it was furnished to our Expedition. Unfortunately this was broken in 

pieces in transportation, but it was restored by one of my students. It is this cast 

that has been directly photographed for the present publication. Some portions of 

its margin have an indistinctness, which is faithfully shown by the photographic re

production. 

To convey to scholars a clearer picture of the ruins of Nippur, and to show the 

sites at which the several inscriptions were found, a plan of the excavations of the 

first year is given. In the Table of Contents the texts are described with reference 

to this Plan, which has been prepared in accordance with the bas-relief of the ruins 

made by Mr. Charles Muret in Paris nnder the supervision of Mr. Perez Hastings 

Field, the architect of the Expedition. 

In determining the mineralogic character of the several stones, I have had the 

assistance of m y colleagues, Drs. G. A. Koenig and E. Smith, of the University of 

Pennsylvania, to whom I extend m y thanks. A s I was able to accompany the 

Expedition only during the first year, I am greatly indebted to my esteemed col

league, Dr. Peters, for much valuable information as to the sites in which objects 

were found, and for sketches and copies of a series of objects and inscriptions which 

he made during its second year. A s the antiquities disinterred arrived in this coun

try at long intervals, I found myself obliged to proceed with the help of casts, 

squeezes, electrotypes and Prof. Peters' notebooks, in order not to delay needlessly 

the publication of the Texts. This circumstance, however, prevented m y determin

ing at the outset the material of the whole volume. At the opening of each new 

box I found myself compelled to withdraw some pages and substitute others, until 

the commencement of the printing, in October of last year, made further alterations 

and a more systematic arrangement impossible. The second part of this volume, 

which will appear in about half a year, will furnish further inscriptions of kings 

who are already represented in the first. Nor will it be possible entirely to avoid 

this defect of arrangement in other volumes, so long as the excavations at Nippur 

continue to bring to light new inscriptions of the same rulers. If, however, we 

were to delay the publication of the inscriptions until the complete results of the 

systematic explorations of the ruin-heaps at Nippur were at hand, it would have 
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been necessary, according to m y careful calculation, to wait some twenty years, sup

posing that the excavations were pushed forward with a force of some hundred Arab 

workmen. 

On account of its importance and its close connection with the class of Cas-

site votive inscriptions here published, I have included the cuneiform text on the 

lapis lazuli disc of King Kadashman-Turgn, which probably came from Nippur,* 

and is now in the Museum of Harvard University,! Cambridge, Mass. Prof. D. Gr. 

Lj'on kindly gave me leave to publish this, and placed at my disposal a cast of the 

disc, for which he has m y warmest thanks. 

The transcription of the names of kings in the Table of Contents is the usual 

one. A new transliteration has been substituted only where there are sufficient 

grounds for departing from that formerly used. The texts in the main have been 

arranged chronologically, in the order of the Babylonian dynasties; yet where the 

better utilization of space seemed to justify this, and also, as already said, because 

it was impossible to obtain at the outset all the material of the present volume, I 

have departed from that order in a few instances. Nor have I attempted to distin

guish between the inscriptions of Kurigalzu I and II, simply because, with the 

material now at our disposal, it is not possible to do so with any certainty. 

Three other volumes of cuneiform texts are in preparation. The transcription and 

translation of the inscriptions here given are as good as completed, and will appear 

at an early date. From this translation I have excluded the Abu Habba slab and 

the two Yokha tablets (Plates VI-VIII). These latter are to be treated in connection 

with other tablets of similar character and contents. A translation of the former I 

propose to publish separately in the course of next summer, in cooperation with m y 

esteemed colleague, Dr. P Jensen, Professor in the University of Marburg. 

In conclusion, it is but just that I should express here publicly m y profound 

gratitude to Dr. William Pepper, Provost of the University of Pennsylvania, Messrs. 

Clarence H. Clark, E. W Clark, W . W Frazier, Charles C. Harrison, Prof. Dr. 

Horace Jayne, Prof. Allen Marquand, Jos. D. Potts, Rev. Dr. H. Clay Trumbull, 

Talcott Williams, Richard Wood, Stuart Wood, and to all the other gentlemen whose 

lively interest in the history and civilization of ancient Babylonia, and whose liberal 

and constant support, have made possible the thorough researches at one of the most 

ancient ruins of the world. J That the publication of this first part of the results 

* Cf. Hilprecht, "Die Votivlnschrift eines nicht erkannten Kassitenkonigs," Z. A. VII, p. 818. 

f Of. Lyon, " O n a Lapis Lazuli Disc "in the Proceedings of the American Oriental Society, May, 1889, pp. 

cxxxiv-vii. 

X Cf. Pinches, Records of the Past'1, Vol. VI, p. 109, 1. 6. (The Non-Semitic Version of the Creation Story). 
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obtained by the American Expedition does not take place until nearly four years after 

it was begun, is due to the extraordinary difficulties it encountered, on both sea and 

land, through shipwreck near Samos, through the hostility of Arab tribes, through 

the burning and. plundering of our camp, through the outbreak of malignant cholera 

in Babylonia, through the delay of the antiquities on their way to America, and 

through the severe illness from which nearly all the members suffered. Often it 

seemed as though the grewsome curse of King Sargon I, one of the oldest monuments 

of Semitic speech published in the following pages, had rested on the American Expe

dition, as that of the Phoenician king Eshmunazar rested on Napoleon : "Whosoever 

removes this inscribed stone, his foundation may Bel and Shamash and Ninna tear up, 

and exterminate his seed!" W e trust, however, that the rage of Enlil, lord of the 

demons, who set loose against the Expedition all the Igigi and Anunnaki, will abate 

with the publication of these cuneiform inscriptions, almost every one of which pro

claims the glory of the great Bel, " lord of the lands," and that the curse of nearly six 

thousand years ago will be transformed into the kindly blessing which King Nazi-

Maruttash titters in his poetic prayer: 

iVribishu ana sheme 

teslissu magari 

unncnishu leke 

napishtashu naaari 

iimeshu urruke 

P H I L A D E L P H I A , January 1, 1893 

to hear his prayer, 

to grant his supplication, 

to accept his sigh, 

to preserve his life, 

to lengthen his days. 

(PI. 27, No. 78.) 

H. V- HlLPRECHT. 



INTRODUCTION. 

T H E cuneiform tablets and stone inscriptions, excavated by the Expedition in 

Nippur, embrace a period of about 3350 years—c. 3800 to c. 4501 B. C. About one 

hundred and twenty kings of Babylon, Ur and other cities are known to belong to 

this period of Babylonian history. Forty-five of these, according to our present 

knowledge, have left personal inscriptions or documents dated according to their reigns 

in Nippur. Several of these rulers, whose names were only partly preserved or other

wise obscure, or whose chronology and duration of reign were doubtful, have been 

placed in newr light by the American excavations, while others can now for the 

first time be studied from their own inscriptions. Among other points the following 

have been established: The correct reading of Ur-Ninib of Isin, instead of Gamil-

Ninib- as heretofore; the proof of the existence of King Ibil-Sin, or better, Ini-

Sin of Ur,3 already discovered by George Smith,4 but not generally accepted by 

Assyriologists ; the proper pronunciation of the name Nazi-Maruttasfiy° the correct 

transcription of the group Ka-dash-man, instead of the hitherto Ka-ara, in a series of 

Cassite proper names;0 the completion of the name of the twenty-seventh king in 

the Babylonian list b 7 to Shagaslialti-Shuriasli8 (Shamash is deliverance), instead of 

the usual Shagaslialti-BuriasJi9 (Ramman is deliverance) ; the completion of the Cas

site king [ ija-shu in iS. 2106, Obv. 1. 9,10 to Bibeiashu, and the identity of 

the latter with Bibef the son of Shagashalti-Shuriash; the first inscription of the 

1 Contract dated in the reign of King Artaxerxes I. A number of coins, about one hundred terra cotta bowls 

bearing Hebrew, Syriac and Arabic inscriptions, and many other objects, which belong to the Nippur of the Christian 

era, are here excluded. 
2 Hilprecht, " Die Votiv-Inschrift eines nicht erkannten Kassilenkonigs" in Z. A. VII, p. 815, note 1. 
3 Hilprecht, "Koniglni-Sin von U r " in Z. A. VII, pp. 343-346. 

* Trans. Soc. Bibl. Arch. I, p. 41. 
5 Hilprecht, I. c, pp. 310, 311. 
c Hilprecht, I. c, pp. 309, 314, 315. 

' Winckler, TJnters-uehungen eur Altorientalischen Oeschichie, p. 146, col. ii, 6. 
R Hilprecht, "Die Ergiinzung der Namen zweier Kassitenkonige," Z. A., in print. 
9 Cf. Winckler in Z. A. II, p. 310, and Unters., p. 30. 
10 Winckler, Unters., p. 152. 



12 OLD BABYLONIAN INSCRIPTIONS 

kings Rammdn-slmm-usurA and his son Mili-Shikhu;'2 and the determination of 

the approximate duration of the reigns of the Cassite kings Kurigalzu, JSfazi-

Maruttash, etc., their succession and kinship with each other. In addition, the 

following new kings have been added by the Expedition to those already known : 

1. Alusliarsliid; 2. Bur-Sin I; 3. Gancle'f' 4. Kaclashman-Turgu (Kadasliman-

BeX) ; 5. Kudur-Turgu (Bel) ; 6. Bel-nddin-aplu. 

Intending to give in the near future the transcription and translation of the in

scriptions here published, I confine myself at present to the following points: 

THE OLDEST SEMITIC KINGS OF BABYLONIA. 

Of the cuneiform inscriptions of the oldest Semitic kings of Babylonia very few 

have been discovered. Winckler recently published them together in his Altbaby-

lonische Keilsclirifttexte, p. 22.4 Undoubtedly to this ancient period belongs also the 

inscription 5 of the king of the country of Guti, *. e., " of the country and people to the 

east of the lower Zab, in the upper section of the region through which the Adhem and 

the Dijala livers flow."6 Various reasons7 compel me to differ from Winckler's de

termination as to the date of this inscription by about 2000 years, i. e., to transfer it 

from the time of A g u m (Winckler, Geschichte, p. 82), about 1600 B. C , back to the 

time of Sargon, about 3800 B. C.8 Because of the very archaic form of the cunei-

1 Hitherto represented only by a boundary stone dated in the time of the kings Ramman-shuin-iddlna, Ramman-

shum-usur and Mili-Shikhu. Cf. Belser in Beitrdge zur Assyriologie II, pp. 187-203 (quoted hereafter as B. A.) and 

Peiser in Schrader's Keili-nschriftliche Bihliothek III, Part 1, pp. 154-163 (quoted hereafter as K. B.) 

" For the reasons for identifying the king of the inscription PI. 29, No. 82, with Mili-Shikhu, see below, p. 36, 
3 Unless identical with Gandash, the first king of the Cassite dynasty. Cf. pp. 28-30. 
4 Cf. Winckler, in Schrader's K. B. Ill, Part I, pp. 98-107. 
5 Published by Winckler, Z. A. IV, p. 406. 

" Delitzsch, Wo lag das Parodies? pp. 233-237. Cf. Delattre, I'Ame occideniale dans les inscriptions Assyriennes. 
7 The predominant use of the archaic line-shaped characters, their marked agreement with a whole series of 

characters on Plates 1 to 5, the Semitic speech, and its whole phraseology, together with the peculiarities to be seen 

in the sibilants, which are the same in the texts of Sargon I from Nippur, the fact that A b u Habba, where other texts of 

the same high antiquity have been disinterred, is the place of its discovery, the use of a "perforated stone " as votive 

object for the inscription, itself a characteristic of ancient times, the mineralogic character of the stone, and last of 

all—just what Winckler (Z. A. IV, p. 406) is disposed to regard as proof of a later origin—the notably sharp and 

skillful carving of the inscription. This last proof is especially convincing, for it is a characteristic trait of the oldest 

Semitic cuneiform inscriptions carved in stone, that they are engraved with a beauty and a sharpness which are 

absent from those of later date (cf. also Hommel, Geschichte, p. 301). 
8 It will not be objected that the cuneiform characters, indeed, seem to indicate a great antiquity, but that they 

may very well he an imitation of the work of an earlier period by a later king. This has become a very favorite 

mode of reasoning when the date of an undated inscription is to be determined from its writing {e. </., Amiaud et 

M6chineau, Tableau Compare, p. xiii serjq., Pinches, Ilebraica VI, p. 57), and serves to produce a very chaos of uncer

tainty in the province of Babylonian paleography. I think it opportune to state here that I a m not acquainted with 
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form characters and of certain mutilated passages, this inscription of the king of Guti 

presents great difficulties, so that, to my knowledge, it has never been translated, and 

Winckler has come to the conclusion that it was composed " apparently in part in the 

native tongue " of the king of Guti. Winckler would not be entirely incorrect if he 

understood by this " native tongue " 4 the Semitic-Babylonian of the inscriptions of 

Sargon I, for the text is written in pure Semitic-Babylonian, and reads as follows: 

1 Z/a-si(?)-ra(?)-ab(?) 2. da-num2 3. shar 4. Gu-ti-im 5-10. vacant 11. ip-ush(?) 

-ma 12. iddin 13. sha duppa 14. shu-as 15. u-sa-za-ku-ni 16. zikir shum-su 

17. i-sa-da-ru 18. mGu-ti-im 19. mNinna 20. u 21. ilaSin 22. ishid-su 23. li-su-ha 

24. u 25. zera-su 26. li-il-gu-da 27. h 28. harrctn alkat(-kat)-su 29. a i-si-ir, " Lasi-

rab (?), the mighty king of Guti, has made and presented (it). Whosoever 

removes this inscribed stone and writes (the mention of) his name thereupon, his 

a solitary instance in which such an imitation of the older cuneiform characters by a later Babylonian ruler has been 

shown with certainty. W h a t is commonly regarded as such may be traced to a lack of carefulness in examining the 

single characters of the inscriptions in question. Gande's endeavor to imitate the characters of earlier Babylonian kings 

is to be judged entirely differently (see below). In Babylonia at all times two systems of writing—a hieratic and a 

demotic—existed side by side. The latter is the system used in the affairs of everyday life, and was subject to a con

tinuous process of change and development, which resulted at last in the stereotyped cuneiform characters of the Neo-

Babylonian and Persian contract tablets. What I have called the hieratic system of cuneiform writing was identical 

with the demotic in the earliest times ; but later was confined to religious literature (including seal-cylinders) and 

formularies originally bearing a religious character ("boundary stones, etc.). Although, in the nature of things, it was 

less subject to change than the other, yet it developed distinctly different forms of most chai'acters in the different 

periods of its history. In more or less dependence upon the material inscribed, the local tradition and the peculiari

ties of the individual scribe, the hieratic writing also passed through a course of development, more limited in extent, 

but peculiar to itself. W h e n due attention is given to these facts in every case, there will be an end to the weltering 

confusion of early and late texts, and of the critical helplessness which results from this, in the field of Babylonian 

paleography. 

1 It is true, indeed, that the question as to whether the earliest inhabitants of Guti spoke a Semitic language (cf. 

Hommel, Geschichte, pp. 279, 306, note 2) cannot be regarded as definitely answered, if w e maintain that the " perfo

rated stone" was a gift of the king of Guti to the temple in Sippara (cf. "The King of Chana," Trans. Soc. Bibl. 

Arch. VIII, p. 352). In this case the inscription might very well have been composed in the Semitic dialect used in 

Sippara. I hold, however, that the object was not a gift of the king of Guti to the temple of Sippara (observe the 

absence of god Shamash and the first position given to god Guti), but that it had been carried off as booty from the 

land of Guti by one of the earliest Babylonian kings, in the same way as the vase of Naram-Sin {namralc Magan) 

and most of the vases of Alusharshid (cf. PI. 4, 1. 11, 12 : namralc Elamti) were carried to Babylonia. From this it 

certainly would result that, just like the inhabitants of Lulubi (cf. Scheil, Becueil de Travaux XIV, livr. 1 et 2, 

p. 104), so also those of Guti spoke Semitic and worshiped the Babylonian gods Ninna and Sin, along with their prin

cipal national god Guti. This last deity seems to have given his name to their country, as did the god Ashur to the 

city and land of Ashur (cf. also Ni(a?)nna and Nineveh, etc.), and the god ShQshinak to the city of Shushinak or 

Susa (cf. Hagen in B. A. II, p. 233). 

'' Cf. Jensen, in Schrader's K. B. Ill, Part I, p. 116, note 5. 

''• Winckler offers sa. Apparently this reading results from an oversight either on the part of Winckler or of the 

ancient scribe ; for cf. PI. 1, 13 ; PI. 2 (and I), 14. 
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foundation may Guti, Ninna and Sin tear up and exterminate his seed, and may 

whatsoever he undertakes not prosper ! " J 

To the time of Sargon and Naram-Sin 2 belongs also the first of the two inscrip

tions of Ser-i-Pul (Steles de Zoliab), published by Messrs. J. de Morgan and V 

Scheil in Reeueil de Travaux relatifs a la Philologie et a V AircMologie egyptiennes et 

assyriennes X I V , Liv. 1, 2, 1892, pp. 100-106. Both of these badly mutilated 

inscriptions are written in a Semitic3 dialect, and the phraseology is very similar to 

that of the king of Guti. Scheil offers a transliteration and translation of the 

preserved portions. In regard to the first inscription I remark, however, that col. I, 

11: u D U B B A A M , can hardly be read (with Scheil) u dubbam.4 The preceding 

phrase, salmetum anridum, " these images," and the parallel passage of the Guti 

text and PL 1 and 2 of the present volume—duppa shu'a—require a demonstrative 

pronoun in connection with duppa. I therefore regard BA as the ideogr. for slui'olu,' 

and read duppa shu7atam(-am,), "this inscribed stone." The second character in 

col. II, 10, which Scheil does not recognize (1. c, p. 105) is it,6 and the line 

In the interpretation I remark the following : L. 2. da-num is not to be regarded independently as an apposi-

tive representing the usual sharru da-num (Stele de Zoliab I, col. 1, 2), but must be joined with shar Outim, as "the 

mighty king of Guti." The position of the adjective before the substantive is not so much due to the emphasis of the 

adjective (Del. Gram., § 121) as to the endeavor to avoid separating the adjective from the noun to which it belongs. 

L. 1 4 . Shu'a (or shuwa) is the older form from which shu'alu, resp. shu'atu, has been derived. Cf. Arabic huwa, 

Del. Gram., % 57, and Jager, in B. A. I, p. 481 seq. L. 15. 17. usazakuni, isataru are not present tenses of the 

stems III2 and I2 respectively (= utsazakuni, ilsafaru), but, in consideration of 1. 29, are to be regarded as 11^ and I[ 

= ushazakuni (Stele de Zoliab I, 12) = ushazzakuni = ushanzaku -\- ni (Del. Gram., § 79 ft) and ishalaru. Sh 

between two vowels, or with an m following, was apparently pronounced as s (cf. also PL 1 and 2). The root ot 

usazaku is -|U or DiJ, II P. 30, 42, e, f (Jensen, Kosmologie, p. 339), not "]i'a (Scheil, I. ,.., p. 103). It means "to be in 

motion, to m o v e " (intr.). Cf. naziktu, It R. 23, 05, e, f sjrnon. of daltu, " door " = " that which moves (on a hinge);" 

izzuk mulmullu (Creation Tablet IV, 101), "the spear quivered. HI, = " to move (trans.), to remove." This 

meaning is supported by parallel passages, as V R. 33, eol. VIII, 42 : manna slta itdbalu (Jensen, in Schrader's Ii. B., 

Ill, Part I, p. 152, note 3) shumishu lama shumi'a ishalaru, " Whoever carries off (the tablet) and writes his name as 

m y name. L. 10. The sign gish—dialect, for MU—signifies apparently eikru (Sargon Cyl., 1. 50). Cf. Jensen, 

Z. A. I, p. 184. L. 2 3 . lisuha — lissnka, nDJ. Cf. PI. 2, 20 (PL 1, 21 : lissv/jii). For the a of the 3d pers. mase. 

plur., ef. Del. Gram., §90, c. L. 2 0 . Ii4l(s\c ! ̂ -Briinnow, I. c, 4841)-gu-du= lilknt/i, cf. PI. 2, 23. PI. 1, 24 

reads in its place li-il-gu-tu — lilkula, apb. Cf. the corresponding Sumerian phrase at the close of the inscription of 

Kadashman-Turgu, PI. 24, No. 63. L. 2!S is uncertain. The second character I regard as D I = n W A « , and the 

third character, kat (Brunnow, List, 2701), a phonetic compliment. According lo the scribe's method of writing, we 

should expect but one word on this line. L. 21). a isir = a ishir, Prtcl. Ij of ity\ Of. Til It. 61, No. 2, 14 : alkat 

mati la ishshir, "the business (Handel unci Wandel, Del.) of the land may not prosper." 
2 Thus, correctly, Scheil, I. c, p. 105. The second is considerably younger. 
3 Also the features of the king Anu-bauini of Lulubi, carved together with the inscription in the rock, are mani

festly Semitic. 

' Scheil translates "cetle tablette," but adds "cetlc" only from the general context. 
5 Perhaps it is to be read directly shu, and the two characters must be transcribed as shu-am. Cf. also Amiaud, 

in Z. A. II, p. 292. 
0 No. 73 in Amiaud et M6chineau, Tableau compare, must be corrected accordingly. 
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reads li-il-ku-du = lilkut/i. The second inscription (stele de Gheikh-Klum) is, in 

m y estimation, misunderstood by Scheil. There is no question of "restoration,"1 

but of the first erection of the image. 

To this, the already known material touching the oldest Semitic period, has 

come now to be added PI. 1-7. The above remarks upon the texts of the kings of 

Guti and Lullubi open the way for a better understanding of these new texts. The 

following notes supply all that still needs to be added. 

The excavations have brought to light six inscribed objects of Sargon I: two 

brick stamps of baked clay, the fragment of a third, and three door sockets. The 

brick stamps - are made from the same mould. The inscription (PI. 3, No. 3) reads 

as follows: 1. Shar-ga-ni-shar-dli 2. shar 3. A-ga-deli 4. bini (B A - G I M ) 5. b'd 

6. ilwBel, "Sharganisharali, king of Agade, builder3 of the temple of Bel." Judging 

from their appearance, these brick stamps were never practically used, but were pre

sented by Sargon as temple-offerings to Bel in commemoration of his work ; or per

haps they were placed in the corners of the structure erected by him, as was the case 

with the later clay cylinders.4 That others which were of the same form as these 

were used for stamping bricks can neither be proved nor denied.'' 

Of greater importance are the door sockets, which contain the longest inscriptions 

of Sargon thus far known. Two of these are exactly alike in their contents (PI. 2). 

The inscription of the third (PI. 1) differs somewhat. PI. 2, as the more important, 

reads as follows: 1. Jla Shar-ga-ni-shar-dli 2. mar Itti(-ti)-!l"Bel 3. da-num 4. shar 

5. A-ga-deki 6. u 7. suCl-ii-la-ti 8. iluBel 9. bdni 10. E-kur1 11. bit ihlBel 12. in 

Nippuru, etc.,8 " Sharganisharali, son of Itti-Bel, the mighty king of Agade and of the 

dominion (?) of Bel, builder of Ekur, temple of Bel in N ippur." From this text 

we learn the interesting fact that Sargon^s father was Itti-Bel (" With-Bel").9 Inas-

1 ushziz never signifies "to restore," but "to set up ;" enuma liiban, as Scheil transcribes, could never be (Gram

mar !?) the Babylonian or even Lulubitic equivalent for "alors qu' elle tombait." 
2 The cuneiform characters have been executed in relief, and are larger at the base than at the top. M y copy 

gives the exact size of the characters at the base, while the photographic reproduction illustrates the size at the top. 
3 Banu means to build something or to build at something that already existed, i. e., to add to it or to restore it if 

it was in ruins. All that w e can say of Sargon is that he was a builder of the temple, but not its first builder. 
1 "One of the cylinders from Babylon, now in the British Museum, was not found, as I was able to learn from the 

man who discovered it, in a corner, but in a niche in the side of a long wall" (Peters). 
5 Winckler's doubts (Gesch., p. 26) are dissipated by the evidence of the phrases bdni bit Bel and bdni Ekur bit 

Bel in Nippur (Plates 1-3). 
6 Briinnow, I. c, 802 (Jensen). The significance of sulati (or plur. suldti ? ) is not certain. Is njlp (Jer. 33, 4) 

to be compared ? 
7 This—not E-shar (Delitzsch, Gesch., p. 33)—was the name of the temple of Bel iu Nippur. Cf. Jensen, Kos

mologie, pp. 186 seq., 196 seq. 
8 For the rest, cf. pp. 10, 13, 14. 

"Perhaps shortened from Ilti-Bel-baldta, "With Bel is life" (Strassmaier, Nabon. 466, 13 ; Gambys. 373, 10). Cf. 

the similar formations Itti-Marcluk (-Nabu, -Shamash, -Gula, etc.)-baldiu in the Contract literature. 
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much as the latter does not bear the title of king, we may' see therein a confirma

tion of the legend2 of Sargon, 1. 2, a-bi ul i-di aim abi-ia i-ra-mi sha-da-a, " m y 

father I know not, whereas the brother of m y father inhabits the mountain," viz., that 

Sargon, being of an inferior birth on his father's side, was a usurper. 

M y use of Shargdni-shar-dli as identical with Shar-gi-na—known from the in

scriptions of Nabuna'id as the father of Naram-Sin—requires a word of explanation. 

Sayce,3 Hommel' and Tiele5 have never called in question the identity of the two 

names, reading the name of our king as Shar-ga-ni, and regarding shar alias his first 

title. Similarly Pinches distinguished between the name and the title, at first6 inter

preting the latter with Menant as lugal-lag, "the messenger king," but afterwards ' 

with Hommel as shar dli, "king of the city." Menant8 and Oppert, on the contrary, 

believe that Shar-ga-ni-shar-luli (Menant), or Shar(Bin)-ga-ni-shar-imsi (Oppert9), 

or 8har(Hir, Bin)-ga-ni-shar-ali (Oppert10) is to be regarded as one word, contain

ing only the name of the king. More recently Winckler,11 adopting Oppert's view, 

reads the name Shar-ga-ni-shar-mahdzi. H e considers the identity of this name with 

Sargon as an open question, whilst Oppert holds it to be simply an inadmissible 

plaisanterie}2 It is not clear to me what induced Oppert to regard Shar-ga-ni as 

identical with Bin-ga-ni.K The syllabic value of bin for the sign S H A R is unproven, 

and in itself improbable.11 O n the other hand, I share the view of Oppert-Menant in 

1 This conclusion is very probable, but not absolutely certain, as the title of king is very frequently omitted when 

the names of the fathers of Cassite kings are referred to, although they are known to have been' "kings." 

Although evidently containing history interwoven with legend, it is nevertheless historically important, as giving 

expression to the Babylonian conception of the history of the ancient Sargon. Its value increases in proportion as 

we find in it statements which are proven from other sources to be correct. Incidentally, it may be remarked that on 

account of the mention of the father's brother in the "Legend," and because of Sargon's own statement concerning 

Itti-Bel, the clause abi ul "vli can only be regarded as meaning that Sargon did not know his father personally, since 

the latter was dead (Tiele, I. c, p. 114), or for various reasons was compelled to keep himself in concealment. 

•• Cf. e. g., R. P-. I, p. 5 

" I. c, p. 302 seq. 
5 I. c, p. 488, note 1. 
6 P. S. B. A. VI, pp. 11-13, 68 seq. Cf. V, pp. 8, 9, 12 ; VII, pp. 65-71. Trans. S. B. A. VIII. pp. 347-351. 

P. S. B. A., VIII, pp. 243 seq. 

Recherches sur la Glyplique orienloAe, p. 74. P. S. B. A. January 5, 1884. 
1 Collection de Olercq., No. 46, p. 50. 

10 Z. A. Ill, p. 124. 

" Gesch., pp. 39, 327, and Schrader's K. B. Ill, Part 1, p. 101 **. Cf. Unters., p. 44 seq. 
u Z. A. Ill, p. 124. Ibid. : " quoique roi d'Agade, il n'est pas plus Sargon, que les empt'reurs Louis et Lothairc >w 

sont un mime personnage." Winckler's article in Revue d' Assyriologie II (quoted in Unters., p. 79, note 4), was un

fortunately not accessible to me. 
13 In the name /li-in-ga-ui-shar-dli on a, seal cylinder, published by Menant, Qlyplique I, PI. \, No. 1. Cf. Winckler, 

Allbabylonische .Keilschrifltexle (quoted as A. K.), No. 66. 
11 Even if it was proved that SHAR has the value of bin in a few cases, it would be utterly impossible to give the 

character this exceptional value in a Semitic word list (V R. 41, 1. 29, a, b). Cf. p. 18, note 4. 
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regard to the close connection of these three words as constituting the name of the 

king, and read accordingly Shargdni-shar-dli as one word. For, as Oppert properly 

states, it is impossible to read the name simply Shar-ga-ni, inasmuch as, according to 

the parallel passages of the oldest Semitic cuneiform texts, in this case we should ex

pect the two parts (Shargdni and shdr-dli) to be separated by a line. Only individual 

words, or two expressions very intimately connected,1 as " son of Itti-Bel," " temple 

of Bel," "in Nippur," are written together without this separating line.2 Titles are 

not considered to stand in such close connection with their antecedent proper names. 

But, contrary to the view of the two French scholars, I maintain the identity of 

Sargon and Shargdni-shar-dli for the following reasons : 

1. By the side of the long names of kings and private individuals we find—at 

least in the last two thousand five hundred years of Babylonian history—abbreviated 

forms in use. The lists of kings and the contract tablets, not to mention other pas

sages, furnish ample proof. Cf. e. g. Ki-an (List bR) with Ki-an-ni-bi (List a, Rev.) ; 

Kir-gal (List b) with Kir-gal-dara-bar ; A-dara (List b) with A-dara-kalam-ma ; 

Bibe (List b) with Bi-be-ia-shd^ (PI. 26, No. 70) ; Kab-ti-ia abil-shu sha Tab-ni-e-a,5 

with Kabti-ildni-Marduk abil-shu sha Nabii-tab-ni-u-mr? among hundreds of similar 

examples.7 It is therefore highly probable that at some future time we shall find 

the abbreviated form Shargani even on Sargon's own monuments. 

2. It was especially to be expected in the case of a king famous above all others, 

and who so early became the hero of popular story, that the longer name should so8 

be abbreviated in the mouth of the people, and, finally, when it had ceased to be 

intelligible, explained after the method of 'folk etymology',9 as Sharru-kenu, "the 

true king." Moreover, Pinches10 has pointed out, by comparison of Sumer. kurgina — 

Assyr. kurkand, gisliMn — kishkanv, that the sign G I (ge) was originally pronounced 

as ga, and that the Hebr. p-Tlp represents this older pronunciation.11 

' In this respect the writer of the stele de Zohdb is freer. Cf., however, sha duppa, which is always written on 

one line even in the Sargon inscriptions from Nippur and in that of the king of Guti. 
1 Cf. PI. 1, 1. 3, 11, 24; PI. 2, 1. 1, 2, 11, 12, 23 ; PI. 3, No. 3, 1. 1 ; No. 4, I. 1, 3. 
3 Winckler, Unters., p. 146, col. I, 4. For List a, cf. ibid., p. 145. 
1 Hilprecht, " Die Erganzung der Namon zweier Kassitenkonige," in Z. A. VIII, in print. 
5 Strassmaier, Nabon. 133, 4. 
6 Strassmaier, Nation. 132, 4. Cf. Peiser, Axis clem Babylonischen Rechtsleben I, p. 11. 

'The same principle of abbreviating names in everyday use occurs among nearly all ancient nations. Cf. e. g., 

Erman, JEgypjten und JEgyplisches Lcben im Alter Cum, p. 233 ; also the Hebrew dictionaries ; Fiek, Die griechischen Per-

sonnenamen ; O. Crusius, Neue Jahrbucher, 1891, pp. 385-394 : " Die Anwendung von Vollnamen und Kurznamen bei 

derselben Person." For the last two references I am indebted to m y friend and colleague, Prof. W . A. Lamberton. 
8 Shargdni, "the powerful. See p. 18, note 4. 
9 Homme], Gesch., p. 301. 

10 P. S. B. A., VII, p. 67 seq. 
11 Cf. Hommel, I. c, p. 303. 
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3. It is absolutely impossible to regard Sargon, father of Naram-Sin, as 

"perhaps an invention of legend."1 But were he one of the best known and 

mightiest rulers of the olden time,2 it was to be expected that some monuments of 

his would be found in the thorough exploration of the ruins of the temple at Nippur, 

where the greatest number of texts of his time3 ever found has been brought to 

light. Where inscriptions of his less known son Naram-Sin, and of the hitherto 

altogether unknown Alusharshid, have been discovered, it was a priori probable that 

inscriptions of Slia.rgina = Shargena = Shargdni(a) would also come to light. 

Therefore the very absence of the name in the inscriptions there discovered is, in 

itself, a proof that the ancient king whose name commences with Shargdni, and who 

is represented by six inscriptions, is no other than Sargon, the father of Naram-Sin. 

From this it follows naturally that the later Shargena was merely an abbreviation of 

Shargdni-shar-d li. 

According to Oppert, the name signifies "mighty is the king of the city." i 

There were also found in Nippur two brick stamps of Naram-Sin, son of Sargon 

I. Both contain the same legend. The moulds, however, that were used in making 

them differ slightly in size 'and shape. The inscription reads: 1. IluJSTardm-UtlSin 

2. bdni 3. bit UuBel, "Naram-Sin, builder of the temple of Bel." If we may base 

an argument on the place in which the stamps were found, as to the location of 

Naram-Sin's building, we might conclude that he built a shrine immediately on the 

canal south from the Ziqqurratu, whilst his father confined himself in his building 

to the east side of the temple platform. In any case, from the contents of the 

1 Winckler, Gesch., p. 39. 

As is proved by the inscriptions of Nabuna'id, where he is called "king of Babylon ", by the "Legend of Sar

gon," the Tablet of Omens IV R. 34, and the mention of his name in the List V R. 44, 18, a, b. Hommel, who 

reads erroneously Lugal-girinua (I. c, pp. 301, 307, note 4) in the last quoted passage, distinguishes Sargon of the list 

as Sargon II, c. 2000 B.C., from the ancient Sargon I. His arguments arc not convincing (cf. also Winckler, Unters., p. 45, 

note 2). It is especially " the historical background of the work "—the mention of Elam, Guti, etc., at such an early 

period, which is the most valuable evidence for the high antiquity and reliability of the statements contained in the 

astrological work. Cf. m y remarks in connection with the inscriptions of the king of Guti and Alusharshid. 

" Six inscriptions of Shargdni-shar-dli, two of Naram-Sin, and sixty-one inscribed vases (or fragments) of 

Alusharshid. 

4 Z. A. Ill, p. 124. Cf. V R. 41, 29 a. b.: shar-ga-nur—dannu. Shargdnu is a noun formation in an (Delitzsch, 

Gram., \ 65, No. 35) from a root shardgu, which seems to mean " to he powerful, mighty." Cf. the Hubr. proper name 

Jllty. Likewise the names Bingdni-shar-d.li and Al-usharshid contain the formative clcmont dlu. There arc reasons 

for identifying this dlu (Alu) with Al-uM, used as an ideogram for " Babylon " by Nebuchadrezzar II (misunderstood 

by Delitzsch, Wdrlerbuch, p. 6). Cf. Hilprecht, The Sunday School Times, 1892, No. 20, p. 306 seq. Nebuchadrezzar 

uses even mahdzu alone (urbs) for "Babylon." Cf. .'. g. V R. 34 (Z. A. II, p. I 12-44), col. I, 13 : zandn ma/idzi, 

"to adorn the City" (i. e. Babylon, not "die Stddte," Winckler in Schrader's K. I>. Ill, Part 2, p. 39). For the 

use of Alu without hi, cf. below K%sh (Kishshatu). 
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inscriptions of Sargon and Naram-Sin it follows that the dominions of both included 

Nippur.1 

The list of ninety-two garments, PI. 6, was found near the inscriptions of Naram-

Sin. A s it is written in Semitic (cf. 1. 6, rabdtum), and as, paleographically, there is 

no objection to such a conclusion, it belongs probably to Naram-Sin, or, in any case, to 

one of the earliest Semitic kings of Babylonia. 

In this connection, I call attention to the interesting and important fact that 

the fragment of another vase (or probably of several) was discovered in the same 

deep-lying stratum as the inscriptions of Sargon and Alusharshid, and close by them. 

This fragment2 contains the statement that u JSn-ie(men)-na, patesi3 of Shirpurla," 

presented the vase to Bel of Nippur. W h e n to this we add that a vase of Naram-

Sin,4 and another of Alusharshid, as I have been informed, was found in Tello, we may 

safely conclude : 1. That the dominion of Sargon,5 Naram-Sin and of their immediate 

successors (or predecessors0 ) extended also over the whole of South Babylonia6 

(at any rate, as far as Shirpurla 7 ) . 2. That the chronology of the oldest Semitic 

rulers of Babylonia is approximately the same8 as that of the earliest patesis of 

Shirpurla. 3. That the " kings of Shirpurla " are earlier than Sargon (or Alusharshid 5 ) . 

It was apparently Sargon I or Alusharshid who put an end to the independence of 

the kingdom of Shirpurla. This is not the place for a detailed statement of all m y 

reasons. They will be found in full elsewhere. 

To the early Semitic rulers of Babylonia already known must now be added, in 

consequence of the discoveries at Nippur, King U R U - M U - U S H , as his name 

is written. Not less than sixty-one fragments of different vases of his have 

been excavated from the temple. 

As to the material of the vases cf. Table of Contents. The fact that they were 

found close to the monuments of Sargon, that like them they are written in Semitic, 

that the phraseology of PI. 4, 1. 11, 12 is very similar to lines 6, 7 of the vase inscrip-

1 Cf. above, p. 15, note 5, and p. 25, note 3. 

" It will be published in Vol. I, Part 2. 
3 1 hold that the change of the title of lugal into patesi in the case of the princes of Shirpurla is an indication of 

their political dependence (Hommel, I. c, p. 296). Jensen's view (Schrader's K. B. Ill, Part 1, pp. 6-8) is some

what different. 
4 According to Oppert. Cf. Hommel, Gesch., pp. 299, note 1, 309. 
5 See m y remarks in connection with the texts of Alusharshid. 

" Cf. Hommel, I. c, pp. 296, 311. 
7 Winckler s suggestion that Shirpurla is not identical with the modern Tello or part of these ruins (Gesch., pp. 

24, 31, note 1, 44, 326), but that it lay in North Babylonia, is quite improbable, to me even impossible. 
8 In this I slightly differ from Hommel (I. c, p. 296), who places Sargon and Naram-Sin a little later than the 

oldest patesis of Shirpurla. 
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tion of Naram-Sin, that paleographically they show the characteristic features of the 

inscriptions of Sargon and his son, all this points to the first half of the fourth mil

lennium as the approximate date when they were written. A s the language of the 

inscriptions is Semitic, I regard the name of the king also as Semitic and read ten

tatively llu-usharshid,1 i. e., " He (some deity) founded the city." 2 

The discovered inscriptions of this king may be classed in four groups, consist

ing of thirteen, eleven, six and three lines respectively. Only three of the three line 

legends3 have been preserved intact. Though not a single complete text of the six-

line inscriptions has been excavated, yet the faint traces to be seen in the third-line 

of PI. IV, No. 13, and the space left for the restoration of the text, justify m y read

ing of PI. 5, No. 6, 1. 1-3. The fragment reproduced on PI. 5, No. 10, is the only 

remnant of an eleven-line inscription found at Nippur. It is in all respects simi

lar to the thirteen-line inscriptions, with this difference only that 1. 11, 12 of the 

latter, in namrak JElamti '', were omitted. The inscription of thirteen lines has been 

reconstructed from eleven fragments, three of which (PI. Ill, Fragm. 8891, 8892, 

a, b) belonged to a large dolomite vase and formed the basis of m y text. Eighteen 

fragments of all the excavated vases may confidentlyi be referred to this group. The 

long inscription, of which some of the shorter ones are possibly abbreviations,3 reads : 

1. A-na 2. Uv Bel 3. Alu-usharshid 4. shar 5. Kishshatu 6. %-nu 7. JElamtuu 

8. u 9. Ba-ra-'-se11 10. intra 11. in nam-ra-aka V2.Mamtiki 13. iddin (A-MU-

1 Cf. Brunnow, I. c, 5032, 5068. 
2 Cf. Hilprecht, Z. A. VII, p. 315, note 1, and Pinches, The Academy, September 5,1891, p. 199. Even if the name 

be transliterated Urumush, it may be Semitic. In this case the Orchamus of Ovid (Metam., 4, 212) offers itself for com

parison. 

* In spite of their identical contents I reproduced two of them (PI. 5, Nos. 7 and 8), because of the slight differ

ence in the form of the characters U S H and sliarru, and because we do not possess a superabundant supply of texts 

dating from that ancient period to which they belong. The sign published on PI. 5, No. 9, and resembling the Old 

Babylonian character for Uu, "god," is found on the bottom of a third vase of the three lino group, and is, no doubt, 

merely a "trade-mark." 
41 include here only those fragments of which portions of 1. 5-13 have been preserved. Some of the other frag

ments, however, probably belong to the same group. 
6 Necessary because of limited space. 
0 This word has been variously translated. Tiele (Gesch., p. 115) and others before and since changed namrak into 

Apirak, a city mentioned on the tablet of omens, col. II, 12-14. Hommel (Gesch., pp. 279, 309) translates it " polished 

work," whilst Winckler (Gesch., p. 38) is content to render it simply "work." But all this is mere guesswork. 

To m y knowledge, the word has been found thus far only in three passages, in the above text of Alusharshid, on the 

vase of Naram-Sin and in Gudea B, col. 0, 66. In the last passage wc read 1. 64-69 : oMi K U '"'"Ansha-an Nimati 

mu-sig nam-ra-aga-M <itiujlrNin-gir-su-rn, E-ninnu-a mu-na-ni-lur, "Willi (Ins) weapon he smote the city of Anshan in 

Elam, brought its spoil into EninnQ to Ningirsu." Cf. Jensen (A". B. Ill, Part 1, pp. 38, 39) on this passage. The 

hitter's hesitation about the reading Nima ki, " E l a m " (exactly so written above), and the meaning of namrak is 

unnecessary. As early as eight years ago, Amiaud, with his wonted insight, conceived the correct meaning of the 

word (Z. K. I, p. 249). Whether it is Sumerian or Semitic remains to be determined. As we do not possess long 
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S H U B ) , 1 "Alusharshid, king of Kishshatu, presented (it) to Bel from the spoil of 

Elam, when he had subjugated Elam and Bara'se." 

The inscription is of historical importance. W e learn from it, that King Alu

sharshid subdued Elam and the country of Bara'se, doubtless in close proximity 

to it,2 and that in the booty he carried off to Babylonia a number of costly 

marble vases. Part of them he dedicated to Bel of Nippur, and part, perhaps, to 

Shamash of Sippara,3 after first having engraved upon most4 of them in beautiful 

clear-cut characters his name and the occasion of the gift. The inscription suffices 

to show that Alusharshid was a mighty ruler, who in courage and adventurous spirit 

was not second to Naram-Sin. But it also offers most welcome material for deter

mining the extent of the dominion of the oldest Semitic rulers. It furnishes addi

tional support to Tide's view (Gesch., p. 114), and at the same time proves that 

Winckler's conception of the beginning of the North Babylonian history and of the 

extent of Sargon's empire (Gesch., p. 38) is incorrect. Winckler proceeds upon the 

erroneous supposition that the deeds of Sargon, as reported in the tablet of omens and 

in the "legend," are purely legendary. Hommel also (Gesch., p. 306 seq.) is ham

pered by similar prejudices. That Naram-Sin was in the possession of South Baby

lonia is demonstrated by his building in Nippur (bdni bit Bel), and by his vase 

found in Tello, and is furthermore established beyond all doubt by his successful 

operations in Magan,5 which, according to Winckler, was situated on the eastern 

boundary of Arabia. A vase of the Semitic king of Guti,G belonging to this same 

ancient period, which was probably carried by a victorious Babylonian king as trophy 

to Sippara, points to the extension of the power of the oldest North Babylonian rulers 

descriptions of campaigns in Sumerian, it cannot be surprising that the word does not occur otherwise in Sumerian 

inscriptions, which deal mostly with religious affairs and accounts of buildings. In favor of a Semitic etymology, to 

which I incline, it may be said : (1) That the word "looks very much like an original m-formation of a root "1*10 " 

(Jensen) and (2) that it is twice found in the Semitic inscriptions of the oldest North Babylonian rulers. 

1 It is not to be read a-mu-ru and to be derived from amdru with the meaning of "ersehen" (Hommel, Gesch., 

p. 302), i. e., "to dedicate" (Pinches, Trans. S. B. A. VIII, p. 350). Cf. Amiaud, Z. A. II, p. 296, and Jensen in 

Schrader's K. B. Ill, Part 1, p. 26, note *°. For slvub = naddnu=nadii (mj, cf. rnj, "gift," Ezek. xvi. 33), of. Tall-

quist, Babylonische Schenkungsbriefe, p. 9. 

2 Nothing more definite can be said at present. It is, perhaps, to be read Para'se. Cf. the name of the mountain 

Ba-ti-ir (stele de Zolmb I, col. I, 7), which Scheil (I. c, p. 104) correctly identified with the mountain Pad(d)ir 

(Shamshi-Rammdn II, col. H, 7). 

3 According to Pinches Jensen, inscriptions of Alusharshid have also been found in Sippara. Cf. The Academy, 

September 5, 1891, p. 199, P. S. 

A number of vases of the same high workmanship and found among them were without inscriptions. Cf. 

below, p. 30. 
51. R. 3, No. VII, 1. 7, namrak Magan, "plunder of Magan." 
6 Cf. p. 12 seq. 
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further northward. The inscriptions of Alusharshid testify to his supremacy over 

the South,1 and to his victories in the East and North-East of Babylonia. In view of 

all this, I regard it as impossible to question the historical character of the statements 

of the tablet of omens relative to Naram-Sin. Since we know that about that time 

a Semitic population dwelt in the northern and northeastern countries of Guti and 

Lulubi,2 whose kings wrote inscriptions on rocks and vases in a dialect entirely 

identical with the Babylonian, it can no longer seem strange that Naram-Sin took 

the Semitic king Bish-Bammdn, of Apirak, prisoner. It is evident, however, that 

Apirak, which by its termination forcibly recalls names like A(E)shnunak,3 is to be 

sought in the North-East1 of Babylonia rather than in the South.5 If the credibility 

of the tablet of omens is therefore established as far as Naram-Sin is concerned, we 

are no longer at liberty to call in question what it relates concerning Saigon I, unless 

more solid objections than have heretofore been raised, be brought against it. With 

Tiele, therefore, I regard as facts what Winckler describes as fiction, viz., that Sar

gon I subjugated nearly the whole world known to him, or in other words, "the four 

quarters of the earth." 6 

But how is it that whilst Sargon always bears the title sharru dannu shar Agade 

or dannu shar Agade or only shar Agade,1 both in the legend and in his own inscrip-

1 Including Lagash. Cf. p. 19. 
2 This fact argues in favor of a migration of the Semites into Babylonia from the North. Cf. the "legend of Sar

gon," according to which his uncle dwelt in the mountains, and he himself was carried down the river in an ark made 

of reed. Cf. also Winckler, Gesch., p. 141. 
3 Pognon found there Semitic inscriptions written by patesis of Ashnunak. Nothing can be said with certainty 

as to the exact date of these texts, but they seem to belong to the second millennium B. C. Cf. Pognon, Quelques rois 

du pays d'Achnounnak, read at the Academic des inscriptions et belles leltres, March 18, 1892. On this country see fur

ther Delitzsch, Paradies, p. 230 seq.; Kossder, p. 60 ; and also Jensen in Schrader's K. B., Part I, p. 137, note0. 

* Hommel is on the right track (Gesch., p. 310, note 1). His reading A-ma-rak, however, has neither support nor 

probability. 
5 Delitzsch, Paradies, p. 231, "ziemlich sudlicli zu suchen.' 
6 1 regard also Sargon's campaign in the West, to the Mediterranean Sea and to Cyprus, as historic facts. The 

cylinder of Naram-Sin's servant found at Cyprus, and now in the Metropolitan Museum of N e w York (cf. Sayce, 

Trans. S. B. A. V, p. 441 seq.), has, however, no direct bearing upon the whole question. Through the kindness of 

Prof. Isaac Hall, Curator of the Museum, I obtained an accurate impression of the cylinder, to which, for paleographic 

reasons (observe, e. g., the form of the character ra), I cannot assign an earlier date than c. 2000-1500 B. C. The 

pictures on it also point to a more recent date. But the cylinder is undoubtedly no modern forgery (Hommel, I. ,., 

p. 309). 
7 Nabdna'id calls him, for apparent reasons, shar Bdbili. It is in itself not impossible that there were kings of 

Babylon at some time in that ancient period. For the place whore the vase of Naram-Sin was found by the French 

expedition, the tablet of omens (I, 7-11, cf. m y restoration of this passage below, p. 20) and the occasional mentioning. 

of Babylon (under another name) in the Sumerian inscriptions of the kings and patesis of Shirpurla clearly show that 

Babylon not only existed at this early time and belonged to Sargon's kingdom, but that it even had already obtained 

considerable prominence (cf. below, p. 26). Cf. however, Winckler, Unters., p. 76 seq., and Lehmann, Shamashshum-

ulcin, p. 96, note 4. 
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tions, his immediate successor, Naram-Sin, styles himself sliar kibrat arbdi, and 

Alusharshid and M A - A N - I S H - T U - S U x even shar Kislishatu? This question is 

closely connected with the other, What do the last two titles mean ? It is impossible 

for me to enter here into as full a discussion of this question as its importance de

mands. I therefore content myself for the present with giving the results of m y 

investigations. A s I am now considering the meaning of these titles in the earliest 

times only, I naturally exclude their use with the later Babylonian and with the 

Assyrian kings.2 

I. A s to the Old Babylonian title, shar Kislishatu, we have been accustomed to 

follow Winckler,3 and to regard it as simply the equivalent of the later shar kish-

shati, "king of the world." 4 This identification, however, is not proved. O n the 

other hand, it is worthy of note, (1) that supposing Alusharshid lived after Naram-

Sin, and even supposing further that he founded a new dynasty, it would still be 

matter for astonishment that he should exchange a title, that was not only satisfactory 

to Naram-Sin, known as a great conqueror, but was in itself sufficiently significant, 

for the synonymous shar kishshati, " king of the world;" ° (2) that no later Baby

lonian king, before Merodachbaladan I, not even the powerful Hammurabi, bears this 

title, thongh many of them apply to themselves the title shar kibrat arbdi; (3) that 

Winckler's theory, which sees in Harran the original seat of the sharrut kishshati, is 

improbable for the later Babylono-Assyrian time, and altogether out of question for 

'Winckler, A. K, No. 67. Paleographic reasons, the Semitic language of the inscription and the title shar Kisli

shatu, establish for this king a date not only earlier than 2000 B. C. (Winckler, Gesch., p. 155), but even earlier than 

3000 B. C. H e is to be classed with Alusharshid. The white marble duck (Norris, On the Assyrian and Babylonian 

Weights, PI. 2, No. 2), bearing the name of Nabu-shum-libur shar Kislishatu, remains without consideration here, as I 

do not feel at liberty to base any paleographic conclusions on the cuneiform text as it is published there. 

21 hope to treat the whole question in another place. That we may understand correctly the meaning of this 

title in Assyrian, the following points must be examined more carefully : (1) Is the title simply to be regarded as bor

rowed from Babylonia (cf. patesi, temple names, etc.) and extended to cover Assyrian conditions, so that only the 

name is Babylonian, while its semasiological development is essentially Assyrian? (2) Or, in using the title, did the 

Assyrians claim the same right over the same district as the Babylonians, i. e., suppose that in Babylonia a claim 

was thereby expressed to Harran (Winckler), did the Assyrians by their use of the phrase make exactly the same 

claim upon this city ? (3) Or is there no connection between the Assyrian and the Babylonian title ? These questions 

have hitherto not been answered sufficiently. 
3 Mitteilungen des Akadernisch- OrienialiscJien Vereins zu Berlin I, p. 14. 

* Cf. Jensen in Schrader's K B. Ill, Part 1, p. 196, note 4. 

°If we m a y draw any conclusion from the later customs of Babylonian and Assyrian kings, we rather expect 

that in the above given case, Alusharshid, whose empire was scarcely smaller than that of Naram-Sin, according to 

our present knowledge, would have been particularly anxious to adhere to a title which was connected by the Baby

lonian people with the name of a very powerful ruler, and regarded by the later kings as especially important. A n d 

vice versa, if Alusharshid lived before Sargon and had founded a sharrut kishshati, "kingdom of the world," it would 

be strange that Naram-Sin should have used shar kibrat arba'i instead, if the other title meant exactly the same. 



24 OLD BABYLONIAN INSCBIPTIONS 

the earliest period.1 I therefore would propose another explanation of the title, 

viz., to regard shar Kislishatu (or shar Kisli) as identical with shar Kish, "king of 

Kish."2 In other words, I infer from this title that there was a kingdom of the city 

of Kish similar to those of Shirpurla, Agade, etc., at the earliest time of the Baby

lonian history. Two of its rulers are so far known; both wrote Semitic, and one of 

them at least possessed South Babylonia and defeated Elam. Whether these kings 

lived after the dynasty of Sargon, or whether they preceded it and were dethroned 

by Sargon, will be considered below. At all events, it will be well to separate the 

kings of Kish3 from those of Agade. There is much in favor of the view that 

even in the Assyrian mind4 the title shar kishshati was originally connected with the 

possession of Kish, where Tiglath-Pileser III offered sacrifices to the gods (II R. 

67, 11). 

II. But what does shar kibrat arba'i mean in the oldest Babylonian history ? 

After Sargon had subjugated the Elamites,5 thus fixing the natural eastern boundary 

of his projected great empire, he marched to the West, " subdued ' the land of the 

West,' conquered the four quarters of the world." The last part of the previous sen

tence, literally quoted from the tablet of omens, can in itself be interpreted as 

meaning (a) that " the four quarters of the world " lay still beyond " the land of the 

West," and therefore were geographically distinct from it, or (b) that the conquest 

1 Cf. also A. Mez, Geschichte der Stadt Harran in Mesopotamien, p. 27. 

- As I remarked above, I cannot state all the reasons for m y theory here. At present it may suffice to give the fol

lowing : (1) Cf. m y restoration of IV R. 34, 7-11 below. (2) Cf. Delitzsch, Paradies, p.218 seq., where it is stated that 

the Semitic Babylonians and Assyrians wrote this city also Ki-shu (and Ki-e-ish, Brit. Mus., 82-8-16, 1, col. I, 44, pub

lished by S. A. Smith, Miscellaneous Assyrian Texts, PI. 26 ; cf. also the present volume, PI. 8, No. 14, 1. 7), tmdKish-

sha-tu, "according to a small unpublished vocabulary" (of. Paradies, p. 230). (3) Cf. also the name of the ancient 

king, Abil-Kishtd, known from the fragment of a Babylonian chronicle (Trans. S. B. A. Ill, 372), and to w h o m 

Delitzsch (Gesch., p. 72) correctly assigns the fourth millennium. 
31 afterwards found that Jensen (Sclirader' s K. B. Ill, Part 1, p. 202, note), independently of me, translated "king 

of Kish" in the inscription of Manishtusu (Winckler, A. K, No. 67). His reasons for so doing and his conclusions 

are both unknown to me. 
4 The facts that Ramtnan-nirari, who defeated the Babylonian king, Nazi-Maruttash, near Kar-Tshtar, is the first 

Assyrian ruler who bears the title shar kishshati (in the inscription of his son, Shalmancser I, I R. 6, No. IV, 1. 2); 

and further, that Tukulti-Ninib I, his grandson, who also claims the title, must have been in the possession of Kish, 

as he had captured even Babylon (R. P.2, Vol. V, p. Ill, col. IV, 2 seq.); and last, that neither Ashurdan I, nor 

Mutakkil-Nusku, nor even Ashur-resh-ishi has this title (III R. 3, No. 6, 1. 1 and 8), deserve especial attention in con

nection with m y hypothesis. Afterwards the ancient meaning of the title was lost, and shar Kishshati, "king of 

Kish," became shar kishshati, "king of the world " (which may, however, have been the very first meaning of the 

title before it was connected with Kish ; cf. the development of the meaning shar kibrat arba'i). 
0 I V R.2 34, col I, 1-3. 1 regard the arrangement of the individual deeds, related in the tablet of omens, as chron

ological. A m o n g other reasons the account of Sargon's three expeditions against the West favors this view. It was 

also natural that the king, before marching to the West, should protect himself in the roar by subjugating the Elamites 

in the East, so that during his long absence no danger might threaten Babylonia from that quarter. 
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of " the four quarters of the world" is identical with his conquest of " the land of 

the West," or (c) that the conquest of " the four quarters of the world " followed as 

a result upon his subduing the West. In opposition to the first view is the fact that 

a kingdom of "the four quarters of the world" in the far West is nowhere else 

mentioned, that the phrase stands without the usual determinative mcitu, dlu, etc., 

and that this title Avas claimed by Babylonian kings even when they made no con

quests in the West.1 The identification of the "four quarters of the world" with 

" the land of the West" needs no refutation, as it has never been advanced, and 

in fact has no support. W e can, therefore, only regard the conquest of " the four 

quarters of the world " as the result of Sargon's victories in the West, so that by the 

use of the title the claim is made to a quasi-world wide dominion,2 as has been cor

rectly stated by Lehmann (1. c, p. 94). And indeed, Sargon, after having conquered 

the West, was fully justified in the Babylonian sense of the word "world," in thus 

designating his large dominion. For, in order to subjugate the West, he was obliged, 

because of the Arabian desert, to march victoriously first to the North, then to the 

West and finally southward. The enemies in the East having been previously sub

dued, and South Babylonia being also brought under his sceptre,3 he could indeed 

call a kingdom his own which was enclosed on all sides by natural boundaries.4 

The city which had obtained the hegemony through Sargon's deeds was Agade.5 

For he calls it " m y city " (" Legend," 1. 26). It is the city in which he Avas shut up 

during the insurrection against him (IV R.2, 34, col. I, 37). And furthermore, in 

all his inscriptions as yet found, he calls himself "king of Agade." But, if I 

understand the tablet of omens correctly, Agade does not appear to have been the 

capital of the empire of the four quarters of the Avorld, as one would naturally have 

supposed. After Sargon had subjugated "the whole world,'' he regarded as his next 

work the building of a capital worthy of this grand empire. The account of this 

important work is evidently related in I V R.2, 34, 1. 7-10, a passage6 unfortunately 

much mutilated and heretofore entirely misunderstood. After a careful comparison 

1 Against Tiele, Gesch., p. 78. 

2 Tiele (I. c, pp. 73, 78) concedes the possibility, indeed even the probability of this explanation, but adds, that 

the title may also havehad an entirely different meaning (p. 73). But what else could it have meant with Sargon I? 
3This is evident from his building in Nippur, and from the fact that even his son, who was less prominent than 

his father, extended his influence to Shirpurla. Cf. also the express statements of the "Legend." 

*The Elamite mountains on the east, the mountains of Armenia on the north, the Mediterranean Sea (and 

Cyprus) on the wrest and the Persian Gulf on the south. 

5 In spite of all that has been said in support of Agane, I regard this reading as improbable (cf. m y remarks on 

Gande, p. 28). Lehmann's statements (I. c, p. 73) prove nothing against Agade. More as to this in another place. 

''For recent translations cf. Hommel, Gesch., p. 305, and Winckler in Schrader's K. B. Ill, Part 1, p. 102 seq. 
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of the text as given in the first and second editions of IV R.,1 I transliterate and 

restore the passage as follows : Shar-ge-na sha ina SHIR an-ni-i Kish-shu [fa:2] 

Bdbiluu i-[shd-y shum-ma epre sha (1 shal-la bdbu TU-NAi] is-su-hu-ma 

\_ina limefytu A-ga-de'd dlu i-bu-shu-ma [UB-DA]5-'" shum-shd im-bu-u 

[ma lib- ] bi u-she-shi-bu, " Sargon, who under this omen brought sorrow upon Kish 

and Babylon, tore away the earth of and built a city in the vicinity of (or 

"after the pattern of"?) Agade, called its name ' place (city) of the world,' and 

caused the inhabitants of Kish and Babylon (?) to dwell there." 

I infer from this (a) that Kish and Babylon existed as prominent cities already 

in the time of Sargon I, as this great ruler deemed it necessary to render them harm

less ; (b) that the dynasty of Kish was overthrown by Sargon I,6 and that therefore 

Alusharshid and Manishtusu are to be placed before Saigon I;' (c) that the reason 

why the vases of Alusharshid, all badly broken, were found lying close by the com

paratively well-preserved monuments of Sargon, but not by those of Naram-Sin, is 

that Alusharshid apparently ruled before Sargon, not after Naram-Sin. 

The question arises, Which city corresponds in later times to that built by Sargon 

" in the vicinity (?) of Agade," and with which the title " king of the four quarters 

of the world"8 was associated? There are reasons for identifying it with Kutha, 

as Winckler9 does. But stronger arguments seem to point to TJrsagkalama10 with its 

famous temple, " the mountain of the world," (always mentioned in close connection 

with Kish, the probable seat of the sharrut kishshati), as being identical with "the 

city of the world " u founded by Sargon I. 

1 This important text seems to have suffered still more since its first publication by George Smith in IV R.\ as a 

comparison with Pinches' new edition clearly shows. Had all the differences between the first and second editions of 

the text, brought about by a decomposition of the tablet, been carefully noted, it would have been of great value, as 

the first edition is not always accessible to students. 
2Cf. V R. 12, No. 6, 50 ; II R. 52, 67 c: Ki-shu (ef. above, p. 24, note 2). Perhaps Id is wanting, and u, "and," 

is to be substituted. 
3 This is the most probable reading, according to the traces in IV IV- Cf. K. 3657, col. I, 9 (i-shu-ush), and IV 

R.2 1,*42, a, "the sickness which brings woe upon the country" (i-ash-sha slni). 

' These five characters are not quite clear to me, though it is evident that Sargon purposely destroyed something. 
6 The two wedges beginning the character U B are clearly to bo seen in IV R.1, and the last two wedges of D A 

still remain in IV R.2- More than two characters cannot have stood there. For the meaning of UB-DA, without 

arba'i, cf. Jensen, Kosmologie, p. 167. 

°For various other reasons the city kingdom of Kish cannot be placed after Sargon I. 

'Paleographical reasons also favor this chronological arrangement of the two dynasties. I reached m y conclusion 

after the plates in question were printed. PI. 4-5 and III-V are to be placed before those of Sargon I and Naram-Sin, 
8It is quite possible that monuments of Sargon may yet be found, on which lie calls himself "king of the four 

quarters of the earth." 

»e. g., Gesch., pp. 31, 33. 
10For this reading cf. Jensen in Schrader's K. B. Ill, Pari 1, p. 22, note 5. 
11 Cf. AVinckler's remarks, I. c, p. 33, in connection with " Gharsagkalama." 
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THE DYNASTY OF ISIN.1 

Three kings of this dynasty were among the builders of the temple at Nippur, 

Ur-Ninib, Bur-Sin I, and Ishme-Dagdn.2 Specimens of brick legends of the latter 

Avill be given in the second half of this volume. The fragment of a stone pub

lished on PI. 9, No. 17, is unfortunately so small that we learn nothing new 

from it. 

More important are the inscriptions of both the other rulers, PI. 10 and 11. 

They are taken from bricks Avhich, at the time of their excaATation, were out of 

their original place. These formed rather part of a platform of the Ziqqurratu con

structed or restored by Mili-Shikhu, who took them from the ruined walls of his 

predecessors, as old but still serviceable material for his own work. Various bricks 

of Ur-Ninib have thus been preserved, all with the same inscribed (not stamped) 

legend. Of Bur-Sin, on the other hand, only a single brick, broken in two pieces, 

has as yet been found. 

Ur-Ninib, " Man (servant) of God Ninib," is the king hitherto wrongly tran

scribed as Gramil-Ninib.3 His inscription, here published, is identical with I V 

R.2 35, No. 5. The fragment of a brick from Nippur, I R. 5, No. X X I V , erroneously 

ascribed to Ishme-Dagan, is obviously the lower half of the same legend. In 

addition to the complete name of the ruler, the new text offers the correct reading of 

1. 4, na-gid,1 i. e., nakidu, Hebr. ~ipj, "shepherd" (of Ur), and of 1. 6, mi-slui-il, "he 

who delivers the commands " (of Eridu). 

Bur-Sin I, so designated by me to distinguish him from another king of the 

same name,5 Bur-Sin II of the second dynasty of Ur,6 is a new king of the dynasty 

of Ism. The phraseology of his inscription is very similar to that of Ur-Ninib and 

Libit-Anunit7 (I R. 5, No. XVIII), and thereby assures the correct reading of several 

characters of the latter inscription. The first sign of 1. 4 is not da (Winckler) but 

ingars (identical with Briinnow, I. c. 1024), and the second sign in 1. 8 is probably 

1 Not Nisin, as has been generally read—last by Delitzsch, Geschichte Babyloniens und Assyriens, p. 79. Cf. the 

hymn 80, 7-19, 126, 1. 3, 4, published by Bezold in Z. A. IV, p. 430. 
2 PI. 9, No. 17, has been placed before Plates 10 and 11 only to save space. Ishme-Dagan was the last king of the 

dynasty of Isin. 
3 Cf. Hilprecht in Z. A. VII, p. 315, note 1. 

* For this Semitic loan word of the Sumerian language, found also in the inscriptions of Gudea (F. col. IV, 12), 

cf. Jensen-Zimmern in Z. A. Ill, 200, 208 seq. Cf. also Jensen in K. B. Ill, Part 1, p. 4. 
5 Although always written with the other sign Bur (Briinnow, I. c, 9068). 
6 Cf. Plates 12, 13, and Vol. I, Part 2. 
7 According to Winckler in Schrader's K. B. Ill, Part 1, p. 86, Libit-Ishtar. 
8 Cf. Jensen-Zimmern, Z. A. Ill, p. 199 seq. 
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mi, not ash. L. 3-7 in the inscription of Bur-Sin I are of special interest. They 

read : 3. ingar lig(?)]-ga 4. UrumH-ma 5. gish-kin Urudugu-ga ki-bi-gi 6. in mi-a-

tum-ma2 7. TJruf-ga, "the powerful shepherd3 of Ur, the restorer of the oracle 

tree4 of Eridu, the lord Avho delivers the commands of Erech." 

GANDE AND THE CASSITE DYNASTY. 

A number of inscribed objects excavated in Nippur bear the name of a king0 

who has been transliterated Gar-de (?) by Pinches.6 A s I remarked in another 

place,7 this transliteration is incorrect. For the first character of the group on PI. 14, 

No. 23, 1. 2 b, is not the Old Babylonian sign for GAR, 8 but GAN.'J The second 

character may be read either de or ne, the whole name therefore, either Gande or 

Ganne. The former reading is the more probable, because the second character, out

side of the purely Sumerian10 texts, is more frequently found with the syllabic value 

de than ne.n 

The contents of the three inscriptions of Gande published on PI. 14 are iden

tical. They read: 1. m"airKn-lil-la 2. lugal ki-aga-ni Gan-de 3. a-mu-na-shub, "To 

1 Cf. Jensen, Z. A. I, p. 390, note 4. 
2 mi-a-lum-ma, corresponding to mi-shu-il (Ur-Ninib, 1. 6), as turn, like il, is explained by abdlu, "to bring, 

to deliver." Cf. IVR.2 35, No. 6, 12, 13. 
3 Cf. ik-ka-ri Ba-bi-i-lu " (Nebuchadrezzar II), shepherd of Babylon •• (Abel-Winckler, Keilschrifttexte, p. 33, 

1. 19). Ingar = ikkaru, Hebrew "i|N, is a Semitic word adopted by the Sumerian language (Zimmern, Babylonische 

Busspsalmen, p. 5, note 1), and means "farmer," Landmann (Jensen-Zimmern, in Z. A. Ill, p. 199 seq. ; Delitzsch, 

Assyrisches Wbrterbuch, pp. 400-402). In view of the principal occupations of the farmer—tilling of the ground and 

stock-raising—the word occurs as a synonym either of irrishu, talm. NrriK (Z. A. Ill, p. 200), or of ndkidu, rid alpi 

(Z. A., ibid.). Accordingly, it is to be translated either as "farmer" or as "shepherd." The latter meaning is the 

only possible one in the above-given passage, as the context and a comparison with Ur-Ninib, 1. 4—na-gid Urumkl-

ma, "shepherd of Ur'—clearly show. The same meaning is also to be preferred to Landmann (Jensen, in Schrader's 

K. B. Ill, Part 1, p. 59) in passages like Gudea F, col. Ill, 1. 14, where ingar stands parallel with ulul, sib and nagid, 

all words for "shepherd." 
4 Cf. Jensen, Kosmologie, pp. 99 seq., 249, note. 
5 That the bearer of this name was a king is certain (against Pinches), notwithstanding the omission of the title. 

Cf. Hilprecht, "Die Erganzung der Namen zweier Kassitenkdnige," Z. A. VIII (in print). 
6 The Academy, 1891, September 5, p. 199, a, b. 
7 Z. A. VII, p. 315, note 1. 

Amiaud et Mechineau, I. c, No. 105. 
9 Ibidem, No. 79, sign 5. 
10 To be understood in the sense established by Lehmann, Shamashshumukln, pp. 62-108. 
11 For this and other reasons I reject the reading Agane instead of Agade (= Akkad! in spite of Lehmann, Sha-

mashshumuldn, p. 73). Cf. also Hommel, Gesch., p. 302. 
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Bel, his beloved lord, Gande has presented it." But Avho was this Gande who left 

his name on a number of marble vases,1 on a large unhewn block of white marble, 

on tAvo others of reddish granite and on the edge of two door sockets belonging to 

former Babylonian kings ? A due consideration of the following points will enable 

us to answer the question. 

1. The short inscription of Gande just translated is written not only on his own 

monuments by this king, but is also found on the rough edges of a door socket of 

Sargon I, and another of Bur-Sin II. Hence it follows, that Gande must have lived 

after their time, i. e., after c. 2400 B. C. 

2. On the other hand, it follows from the depth of the place in which the stones 

were found and also from the peculiar characters of the inscriptions (see below), that 

Gande could not have ruled after Mili-Shikhu, or, as the immediate seven or eight 

predecessors of the latter are known, not after c. 1240 B. C. 

3. It is remarkable that Gande by two of his inscriptions characterizes door 

sockets which had previously been presented to the temple as his own gifts. It is 

in itself clear that these inscriptions cannot be regarded in the sense of inventory 

labels, as they are sometimes found in connection Avith Egyptian antiquities. Only 

one explanation seems possible, namely, that Gande was not a native king, but 

invaded and conquered Babylonia and regarded the property of the temple in Nippur 

as his legitimate spoil. As however he, with his victorious hordes, did not leave the 

subjected country again, but usurped the Babylonian throne, thereby becoming the 

founder of a new dynasty, the conquered cities and temples became part of his new 

empire, to which he noiv restored the trophies of his victory as his own personal gifts. 

Had he left Babylonia, he certainly would have carried away the treasures of the 

temple as spoil to his own country, just as Alusharshid and Naram-Sin did, after 

they had conquered Elam and Magan, or Nebuchadrezzar I, alter the destruction of 

Jerusalem. 

4. This explanation of Gande is supported by the character of his inscribed 

objects and by the peculiarity of their cuneiform Avriting. All his inscriptions are 

carelessly executed and are engraved very shallowly ; indeed, those on the door 

sockets and large blocks are only scratched in the unhewn stone. Besides, the char

acters employed violate the laws which underlie the regular development of the 

Babylonian cuneiform writing. They appear to have been cut by men unaccustomed 

to use the chisel in writing, who, it is plain, had adopted the Babylonian 

system of writing, even endeavoring to imitate the characters of a certain 

period,2 but who were neither familiar with their original meaning, nor Avith the 

• Cf. Vol. I, Part 2. 
2 Cf. e. g the characters of the inscriptions of Ur-Nina, de Sarzec, Becouvertes, PI. 31, No. 1. 
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exact form then in use. The scribe regarded e. g. G A N (PI. 14, No. 23) as the 

doubled form of a certain sign resembling the reversed ancient SAG. 1 For occasion

ally he divides this character into halves, placing one after the other (PI. 14, No. 24, 

25). The artistic execution of the vases themselves stands in striking contrast to 

the rude appearance of the inscriptions on them and on the large stones. A s a num

ber of uninscribed vases of similar form and of the same skillful Avorkmanship were 

found together with those of Alusharshid, there is every reason to believe that 

Gancle's vases formed originally part of the former's gift to the temple, the more so 

as they were found in close proximity to those of that very ancient king. Only the 

unhewn blocks of marble and granite, apparently intended for door sockets, were 

genuine gifts of Gande, probably brought from the Elamite mountains. From the 

fact that the place occupied by the inscription was not polished or even smoothed, 

we likewise infer that the scribes of this ruler had neither the artistic taste nor tech

nical training of the Babylonian stonecutters. 

5. The name Gande has not a Babylonian sound. Besides, it is sometimes 

found abbreviated into Gan. This peculiarity of abbreviating names is characteris

tic of the rulers of the second and third dynasties of Babylon, as is shown by com

paring List b with List a and with the inscriptions of Bibeiashu.2 Only one king 

fulfills the requirements (viz., a foreigner, founder of a new dynasty, a prince Avhose 

name begins with Gan, and who lived between c. 2400 and c. 1240 B. C ) . This is 

Gandash, the first ruler of the Cassite dynasty, which occupied the throne of Baby

lonia for five hundred and seventy-six years. Gande (otherw. Gan) is abbreviated 

from Gandash3 in the same way as Bibe from Bibeiashu.1 

It is significant that, with the exception of fragment Brit. Mus. 84-2-11, 178 

(see note 3), no monument of the founder of the Cassite dynasty and very few of its 

other members have, up to the present, been found outside of Nippur. This latter was, 

as I shall later show in detail, the very centre and stronghold of the Cassite dynasty. 

It is not, therefore, accidental, that the representatives of this foreign house dedicated 

so many valuable gifts to the temple of Bel in Nippur. By not paying the same hom

age to Marduk of Babylon and his illustrious city, which Hammurabi5 had endeavored 

to raise to the most prominent position in the political and religious life of the country, 

Amiaud et Mechineau, I. c, No. 221. 
2 Cf. above, p. 17. 
3 W h o again is identical with the Gaddash of Brit. Mus. 84-2-11, 178 (Winckler, Unters., p. 156, No. 6). Cf. 

Hilprecht, Z. A. VII, p. 309 seq., especially note 4. 
1 Cf. Hilprecht, "Die Ergiinzung dor Namen zweier Kassitenkonigc " in Z. A. VIII (in print). 
F' It is worthy of notice, that not one votive object with an inscription of a ruler of the first or second dynasty of 

Babylon has so far been found in Nippur. These kings concentrated their attention on the glorification of Babylon. 
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but by restoring the former glory of Ekur, the ancient national sanctuary in Nippur, 

so deeply rooted in the hearts of the Babylonian people, and by stepping forward as 

the champions of the sacred rights of " the father of the gods,"1 they were able to 

bring about a reconciliation and a final melting together of the Cassite and Semitic 

elements. Supported by the influential priesthood of Nippur and dreaded as daring 

warriors by the discontented parties, the Cassites could mould and govern the desti

nies of Babylonia for nearly six hundred years, until finally they were overwhelmed by 

new invasions from the East and by the great national uprising in the South, which 

resulted in placing the native dynasty of Pashe on the throne of Babylon. The 

essential results to be drawn from the fifty-five votive inscriptions of the Cassite 

dynasty published on Plates 14-29, I have given in several articles in Zeitschrift 

fur Assyriologie2 and may therefore confine myself to the following points. 

The inscriptions on PI. 8, No. 15, and PI. 21, No. 43, are written on the obverse 

and reverse of a tablet in agate. The stone tells its own story. About 2750 B. C , 

the patesi3 of a city dedicated the tablet to the goddess Ninna or Ishtar "for the life 

of Dungi, the powerful champion, king of Ur." Afterwards, possibly about 2285 B. C , 

at the time of the Elamite invasion, when Kudur-Nankhundi laid hand on the temples 

of Akkad and carried the image of the goddess Nana into Elam, the tablet was also 

taken aAvay and remained in the possession of the enemies until c. 1300B. C. Kurigal-

zu (doubtless the second of the name4), after his conquest of Susa, brought it back 

to Babylonia and presented it to BOltis of Nippur. For over three thousand years it 

lay within the Avails of Ekur, until again it became the spoil of invaders of Nippur. 

This time it Avas carried far away to the modern m'd"Aharri. Perhaps a later shar 

kibrat a;rbcCim Avill take it back to the resurrected sanctuary of Nippur. Kuri-

galzu's inscription on this tablet is of historical importance, because, for the first 

time, we learn from this king's OAVII inscriptions of his successful campaign against 

Elam,1 in the course of which he conquered even Susa.5 The cuneiform text reads : 

1. Kurigalzu 2. shar Karuduniash 3. ekalla sha aluSlidshaki 4. sha Klamtiu 5. ikshud-

ma 6. ana'!"Belit (NIJSf-LIL) 7. beltishu 8. ana baldtishu 9. Hash, "Kurigalzu, king 

of Karuduniash, conquered the palace of Susa in Elam and presented (this tablet) 

to Belit, his mistress, for his life." 

* Inscription of Kadashman-Turgu, PI. 24, No. 63, 1. 1 and 2. 
2 Cf. "Bibliography," II, 9, 11, 12. 
3 This word stood apparently in one of the lost lines at the lower end of the tablet. 

* Cf. Pinches, "An Early Tablet of the Babylonian Chronicle," in R. P.2, Vol. V, p. 109, col. Ill, 10-18. 
5 The earliest mention of Susa in the Babylonian cuneiform literature. The absolute proof for the identity of 

Shdsha with Shushi (IV R.2 52, 40, b; II R. 48, 59, b, and Delitzsch, Paradies, p. 326), Shushan or Shushun, is impossi

ble at present. It seems, however, scarcely possible that ekalla sha Shdsha sha Elamli can be anything else than 

dry! 1B>K nT3n WW (Dan. viii. 2). The name was probably pronounced Shosha(n). Cf. also p. 13, note 1 (end). 
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Another inscription published on the same plate, Nos. 41 and 46, was damaged 

at the end of each line when the scribe cut it from the block of lapis lazuli,1 which 

Kurigalzu dedicated to Bel. It reads: 1. A-nalhlBel (En[-lil~\ ) 2. be-el ma-ti-a-ti 

be- \li-shd^\ 3. Ku-\r~]i-gal-zu ri-ia-um [na-ram lluBelit?Y L pa-li-ih [she-mu-u 
lUlBelf~\,z "To Bel, lord of the lands, his lord, Kurigalzu, the shepherd beloved 

by Belit, he Avho fears (and) obeys Bel." 

The cuneiform text of the lapis lazuli disc on PL 23, No. 61, proves the correct

ness of my conjecture in Z. A. VII, pp. 305-318. The fourth character of 1. 3 is, 

however, not as I supposed, Ka but Kad.i The disc thus furnishes us the neAV and 

interesting: writing; kaddashman5 instead of the hitherto kadashman. 

No. 66 and 67 of PI. 25 are the obverse and reverse of the same fragment of an 

agate ring. The dedication on it was apparently written by one king only, Avho, in need 

of space, inscribed both the upper and lower side of his gift. As the remnant of the 

last character of No. 66 is doubtless to be completed to Ka-[dingir-rak'~\, the ideo

gram shar, standing before it, must be the title of a king, whose name ended in LIB 

(the last character of '-u'UJlrJEN-LIL or Bel). According to our present knowledge 

of the rulers of the Cassite dynasty, the name can be read either Kudur-'IMa"KJSf. 

LIL& (cf. No. 61) or Kadashman-din('"\EN-LIL (No. 65). The obverse of the ring 

(No. 67) contains part of a name ending in [b]u-ri-ia[-ash], which again can be 

completed either to Shagaslialti-Bur iash, the son of lLudnY-'l"ia"'K]V-LIL, or7 to 

buriash (No. 68, col. I, 5), the son of Kadashman-'1"10"KN-L1L. As no in

scriptions of the former seem to have been found in Nippur, and the characters of 

Nos. 66 and 67 resemble those of No. 68 more than of No. 64, I assign the ring to 

the king mentioned in No. 68, *'. e., in all probability Kadashman-Buriash, Avho, 

according to III R. 4, No. 1, Avas at Avar with an Assyrian king.8 The following 
1 Cf. Hilprecht, "Zur Lapislazuli Frage im Babylonischen, Z. A. VIII (in print). 

-Briinnow, I. c, 5309. Cf. Meissner, Beit rage zum Altbabylonischen Prioatrechl, p. 115, No. 21, 3. 
3 Uncertain ; restored according to Brit. Mus., 81, 8-30, 9, 1. 8,9 (cf. Jensen, Schrader's K B. Ill, Part 1, p. 120): 

ri-'a(sic! instead of Jensen's 'u)-u na-ram HuBelil, pal-liu she-mu-u Uu-Shamash. 
4 Briinnow, I. c, 2701. See also m y "Nachtrag" in Z. A. VII, p. 318. 
5 This is not to be used in favor of Pinches' identification of kaddash with gaddash and gan(kan)-dash. I adhere 

to what I remarked in Z. A. VII, p. 309, note 4, until Gaddash or Gandash, the founder of the Cassite dynasty, has 

actually been found written with the character Ka (or Ka), or the word kad(d)ash in Cassite proper names like Kad-

(d)ashman-Turgu, witli the value ga (or ka). Cf. PI. 25, No. 68, col. I, 14, 15, dumu sag Kad-ash-ma-an-MngirEN-LIL, 

"( . . . riash) the first son of Kadashmau-EN-LIL. M y writing dumu Ka-da-ash-ma-an-diiMW Bel (Z. A. VII, p. 

309, note 3) is to be corrected accordingly. 
6 Generally read Kudur-Bel. It would be more appropriate to transliterate him Kudur-Turgu (see below). That 

he was king will be shown in m y article, " Die Ergauzung der Namen zweicr Kassitenkonige," Z. A. VIII (in print). 

For various obvious reasons other possibilities have been excluded as improbable. 
8 The conjecture of Delitzsch (Kossder, pp. 10 seq.; Hommel, Gesch., p. 437 seq.), that the Assyrian king was 

Shalmaneser I, is proved by the new chronology which I am able to establish for a number of Cassite kings. Cf. 

below p. 37. 
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is an attempt to restore the legend according to the usual phraseology of this class 

of inscriptions : Obverse, [Dina!r JEn-lil lugal-a-ni-(ir) Ka-da-ash-ma-an-B]u-ri-ia-

[ash], Reverse, [dumu (sag) Ka-cla-ash-ma-an-'l"Kn~]-lil Vagal Ka[-dingir-raki a-mu-

na-shub], " To Bel, his lord, Kadashman-Buriash, (first) son of Kadashman-EN-

LIL, king of Babylon, presented it." 

The question remains to be settled, whether the name of the father of Kadash

man-Buriash is to be read Kadashman-Bel, as has generally been done,1 or Kadash-

man-Enlil2 or still in another way. The second reading needs no refutation. It is 

in itself impossible. The first seems to me at present improbable. For while there 

are Babylonian proper names which are composed of Babylonian words and the name 

of a foreign god,3 there is no evidence that there were in use any which contain a 

Cassite word and at the same time the name of a Babylonian deity. The example 

quoted by Delitzsch4 should be read Nazi-Shihu.5 For this very reason I regard 

the correct pronunciation of Kadashman-''':''ff!ri?Â .Z/iX as being either Kadashman-

Kharbe6 or Kadashman-Turgu,0 in other Avords the Cassite king Kadashman-
dmg"JSN-LIL may represent either of the two persons. Which of the two 

is the more probable? There are two Cassites of the name Kadashman-Kharbe 

to be considered. The one was the father of Kurigalzu I.7 As, however, there is no 

proof that he was a king,8 we leave him here out of consideration, the more readily, 

as other reasons make his identification with Kadashman-d',lff"'iO^.Z/ZZ/ well-nigh 

impossible. The other Kadashman-Kharbe is entirely out of the question,9 as none 

of the six kings following the latter successively, according to List b, ends in 

1 e. g., Delitzsch, Kossder, p. 20 ; Pinches, The Academy, September 5, 1891, p. 199, b, and last Hilprecht, Z. A. 

VII, p. 316. 

' Hommel, Gesch., p. 433 : Kara-Inlil. 
3 e. g., Shuhamuna-ahiddAna (Delitzsch, Kossder, pp. 18, 21, 28), Kashs/m-nddin-ahu (ib.). 

Kossder, p. 18, note 1. 
5 For Cass. Shihu = Babyl. Marduk cf. Delitzsch, Kossder, pp. 20, 21, 39. From the few published documents 

in which Nazi-Shihu or members of his family (cf. the passages on p. 42) are mentioned, it is evident that this Cassite 

family lived in Northern Babylonia and was very prominent and influential. Even Nebuchadrezzar I, shdlilu Kash-

shi, treated its chief with distinction (Freibrief, col. II, 12 : Kalu Akkad). In view of the true character (Hil

precht, Z. A. p. 311, note 3) of the so-called " Cassito-Semitic vocabulary " (Delitzsch, Kossder, p. 24 seq.), and of what 

has been said about the formation of proper names above, I believe Nazi-Shihu in V R. 44, 43a, to be the same person as 

the high dignitary who appears as the first witness in the "Freibrief " of Nebuchadrezzar I. 

6 For Kharbe = B81 cf. Delitzsch, Kossder, p. 23 ; for Turgu = B§1 cf. Hilprecht, Z. A. VII, p. 316, note 3, and 

the following lines above. 
7 Cf. Winckler in Z. A. II, pp. 307-311 
8 Against Delitzsch, Gesch. ("Ubersicht"), who does not hesitate to number him among the Cassite rulers. 

9 The principle stated by Winckler in Z. A. II, p. 310, 1. 7-10, is correct, but his identification of Kadashman-

Bel with Kadashman-Kharbe is impossible. 
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riash, as is required.1 That Turgu is another Cassite equivalent for the Babylonian 

Bel (of Nippur), I have endeavored to show in Z. A. VII, p. 316, note 3. But there 

are other reasons for identifying Kaclashman-Turgu with Kadashman-d"lff'r-EAr-iJi. 

(1) The cuneiform characters of the inscriptions of Kadashman-Turgu on Plates 

23, 24, are strikingly similar to those of Kadashman-dftw''rJE2V-£Ji and especially 

his son (PI. 25). (2) The son of Kadashman-41'1/irKK-LIL bears precisely the 

same title (PI. 25, No. 68, col. I, 6), as Kadashman-Turgu (PL 24, 1. 8).2 

O n PL 28 we meet with the first personal inscription of Rammdn-shum-utur, 

contemporary of the Assyrian king, Bel-kudur-usur. The brick legend is written in 

Sumerian and reads : 1. m'"Jir En-lil 2. lugal kur-kur-ra 3. lugal-a-ni-ir 4. Diwjir 

Rammdn-shum-usur 5. siba she-ga-bi 6. u-a En-lil ki-a 7. sag-ush E-kur-ra 8. 

E-kur e ki-ag-gd-a-ni 9. s"e9a al-ur-ra-ta 10. mu-un-na-ru, " To Bel, lord of lands, 

his lord, R a m m a n shum-usur, his favorite shepherd, adorner of Nippur, chief of Ekur, 

built Ekur, his beloved house, Avith bricks." 

Winckler, following Sayce,3 latterly inclines to regard the Babylonian king 

" Ramman-shum-nasir," in III R. 4, No. 5, as identical Avith the ruler Avhose inscrip

tion has just been translated.4 This, however, is utterly impossible. Sayce and 

"Winckler misread the name of the king mentioned in III R. According to the law 

underlying the formation of Babylono-Assyrian personal proper names, the cuneiform 

group Rammdn-MU-SHESH-IR can only be read Rammin-musheshir, " Ramman is 

directing (ruling)."5 This king lived before Burnaburiash and has not even the 

name in common with the above-given Ramman-shum-usur. 

1 For Kadashman-d»W'-^iV-£7Z/, himself king (PI. 25, No. 65), was the father of another king (PI. 25, No. 6S, 

col. I, 16), ending in riash (ibid., 1. 5). 

" Besides the personal votive inscriptions of King Kadashman-Turgu, many tablets dated in his reign were found in 

Nippur. It is certain that he was one of the best known princes of the Cassite dynasty and ruled more than fifteen 

years. It seems, therefore, strange that his name, being entirely Cassite, should have been omitted by the compiler 

of K. 4426 (V R. 44, 21-44, a, b). As soon as we read the name in V R. 44, 29, a, Kadashman-Turgu, as I proposed 

above, the difficulty is removed. And, indeed, this reading finds new confirmation. All the names placed together 

by the compiler in V R. 44, 23-44, are purely Cassite. Therefore we arc obliged to regard the ideogram in the name 

of Kadashman-fK'wiiVV-LIZ, which is explained by its Assyrian equivalent Tukultl-Bel in the right column, as Cassite 

in the left column. That dingkEN-LIL was not pronounced Kharbe seems, apart from the above-given reasons, 

to be indicated by the fact that Kharbe in V R. 44, 33 a (i.e., in the left column) is written phonetically Khar-be. From 

names like Kharbi-Shihu (IV R.2 34, No. 2, 1. 5, 14), "Bel ( = the lord) is Marduk," we may infer that the real mean

ing of Kharbi was something like "lord." The use of Kharbi for the name of a certain god, resembles, therefore, 

closely that of •tiwjirEN in the later Babylonian time (cf. Tiele, Gesch., p. 538). Turgu on the other hand seems to 

have been the Bel of the Cassites, i. e., exactly corresponding in his rank to the dmgirEN-LIL or 1381 of Nippur, the 

highest god of their Pantheon. 
3 R. P.2, Vol. II, p. 207, note 1 (cf. Vol. I, p. 16). 
1 Gesch., p. 102 (cf., however, pp. 88, note, and 157). 
5Cf. u-shesh-she-ru, Sanh. Kuy. 2, 31. 
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The brick legend on PL 29 was already published by Pinches in Hebraica, Vol. VI, 

pp. 55-58. I need make no apology for republishing it here, as Mr. Pinches' edition, 

I am sorry to say, is of little use, the cuneiform text and translation offered by 

him being unfortunately incorrect in all essential points. The legend was stamped 

" b}f means of a wooden block, on the brick." The stamp, however, having been 

carved very shallowly, the inscription, " though impressed evenly," is not very distinct 

on any of the many hundreds of bricks which were found.1 Besides, the surface is 

covered " with a thin deposit, which adds to the difficulty of deciphering the in

scription." Notwithstanding all this, I did not deem it necessary to mark any of 

its cuneiform characters as doubtful. M y copy Avas made after a long and careful 

study of each character, and especial attention was paid to every detail. Certain 

cuneiform characters could not be recognized distinctly on the original except in the 

light immediately preceding sunrise, the best time for copying difficult cuneiform in

scriptions. On the following points I am obliged to differ from Mr. Pinches: 

1. Pinches : "The date of this inscription is uncertain. Judging from the style 

of the characters, it should be about 1500 B. C , but it may be as early as 2500 B. C." 

In the present writer's opinion the inscription belongs to one of the last rulers of the 

Cassite dynasty. For paleographic reasons it cannot be older than 1250 B. C , and 

in fact belono-s to a king: who ruled c. 1165 B. C. 

2. Pinches transliterates the name of the ruler (1. 4) " Nin-Dubba," regards its 

bearer to be a lady, and adds, the inscription " is the only text of a queen of Meso

potamia known." Mr. Pinches should have been the more careful in introducing this 

regent as a female to Assyriologists. I read 1. 4 Mili-Shikhu (see below) and regard 

this person as being the well-known Cassite king who ruled c. 1171-1157 B. C. 

3. The first character in 1. 5 is, according to Mr. Pinches, win, " lady," while in 

reality the text gives siba, "shepherd." 

4. Mr. Pinches reads (1. 6) lugal Ega, " queen of Ega," and adds, " Ega is probably 

another name for this city [Nippur], or for a part of it." The phrase thus misunder

stood by Mr. Pinches is the very common title lugal lig (?)2 -ga, " the powerful king." 

The inscription in question reads as follows: 1. Dtng"En-lil-la(l) 2. lugal kur-

kur-ra 3. lugal-a-ni-ir 4. Dbujlr Mili-dingir Shihu 5. siba she-ga-bi 6. lugal lig (?) 

-ga 7. lugal ub-da tab-tab-ba 8. E-kur 9. e-ki-ag-gd-a-ni 10. shegaal-ur-ra-ta 

11. mu-un-na-ru, " To Bel, lord of lands, his lord, Mili-Shikhu, his favorite shep

herd, powerful king, king of the four quarters of the earth, built Ekur, his beloved 

house, with bricks." 

rCf. "Table of Contents." 
2 Jensen in Z. A. I, p. 396, note 4. 
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M y reasons for identifying the name in 1. 4 with that of Mili-Shikhu are as fol

lows: (1) The king must have lived after Ramman-shum-usur, because a few bricks 

of the latter1 were found in the platform of the temple erected by him.2 (2) Paleo

graphic reasons point to the end of the Cassite dynasty as the date of his inscription. 

Apart from a certain difference of appearance between Ramman-shum-usur's legend 

and that of the king in question, the one having been inscribed, the other stamped, 

there is a decided similarity between the characters of the two inscriptions. (3) One 

of the titles (1. 5), the phraseology of the beginning (1. 1-3), and—what is especially 

characteristic—that of the end of the two inscriptions (1. 8-11, otherw. 10), in other 

words, 8 (otherw. 7) lines are absolutely identical. Hence it follows that the king in 

question must have ruled not long after Ramman-shum-usur; was possibly his suc

cessor. (4) This result is corroborated by an analysis of the first half of 1. 4. The 

determinative dingir is not nnfrequently found before the names of Cassite kings.3 

The second and third characters are to be read SEA (libbu)1 + ba. The absence of 

the two inner wedges in SEA is due to the shallowness with Avhich the characters of 

the stamp were carved. They are found on another (badly preserved) brick, of the 

same king, the legend of which was written with the hand, and differs slightly in 

other respects.5 A s the inscription is written in Sumerian, the syllable ba indicates 

that the Sumerian \ralue of the preceding sign ended in b, in other words, was the 

dialectic form of a word ending in g—probably shag. A s the personal proper names 

occurring in the later Sumerian inscriptions are, as a rule, not to be read Sumerian, 

but as they were actually pronounced,0 Ave read the ideogram (shaba) Avith one of its 

common Semitic equivalents, kirbu, libbu, m'du, etc.7 

Only one of the Semitic ideographic values of this character fulfills the require

ment of forming the beginning of one of the well-known names of the last four Cassite 

kings, i. e., milu or mili. As, on the other hand, there is only one Cassite king of 

that period who begins with Mili, I confidently believe the last group of cuneiform 

characters in 1. 4 to be an ideogram for the god Marduk, or his Cassite equivalent 

Shikhu, and read the whole name accordingly Mili-Shikhu. 

The following list is an attempt at restoring part of the broken List b, and giv

ing the chronology and succession of the last twenty-four kings of the Cassite 

1 Together with a few of Ur-Ninib, Kurigalzu, and one of Bur-Sin T. 
2Cf. above, p. 27, and "Table of Contents," PI. 29, No. 82. 

- Cf. Hilprecht in Z. A. VII, pp. 308-310. 

* Cf. Briinnow, I. c, 7983. 
6 Cf. Vol. I, Part 2. 
11 Cf. also Jensen in Schrader's K. B. Ill, Part 1, p. 117, notes 0-9. 

'Cf. Briinnow, I. c, 7985-7992. 
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dynasty, which ruled over Babylonia for 576 years.1 M y reasons for changing the 

generally accepted order of several of these kings will be found in a special article. 

If the date which I assigned to the first rulers of the Pashe dynasty be accepted, 

my chronology from Kurigalzu II to Bel-shum-iddina II must be regarded as abso

lutely certain. A s the rulers between Barnaburiash and Kurigalzu II are well 

known, it is also settled beyond doubt that Shagashalti-Buriash lived before Kuri

galzu I. Nabuna'id's statements concerning the chronology of Sargon I, H a m m u 

rabi, Burna-Buriash, and Shagashalti-Buriash must be regarded as only approximate 

dates. The events recorded may haAre occurred at any time in the century before or 

after the year given.2 Sennacherib's statement concerning Tukulti-Ninib's cylinder 

(600 years) is likewise to be understood in a broad sense. 

13. Ramman-musheshir3 c. 1442-1423 (about twenty years). 

14. Kallima(?)-Sin c. 1422-1408 (about fifteen years). 

15. Kudur-Turgu4 c. 1407-1393 (about fifteen years?). 

16. Shagashalti-Buriash (his son) . c. 1392-1373 (about twenty years). 

17. Kurigalzu I (son of Kadash

man-Kharbe) c. 1372-1348 (about twenty-five years). 

18. Kara-iudash (his older son?)5 . c. 1347-1343 (about five years?). 

19. Burna-Buriash (son of 17) . . c. 1312-1318 (about twenty-five years). 

20. Kara-Khardash (son of 18) . . c. 1317-1308 (about ten years). 

21. Nazi-bugash (usurper)6 c. 1307 (about one year). 

22. Kurigalzu II (son of 19) .... 1306-1284 (nearly twenty-three years). 

23. Nazi-Maruttash (his son) . . . 1284-1258 (twenty-six years). 

24. Kadashman-Turgu (his son)7. . 1257-1241 (seventeen years). 

25. Kadashman-Buriash (his son) . 1240-1239 (two years). 

26. Is-am-me . . . . ti 1238-1233 (six years). 

27. Shagashalti-Shuriash s 1232-1220 (thirteen years). 

11 regard Peiser's doubts as to the correctness of the 576 years (Z. A. VI, p. 267 seq.) as unnecessary. Through 

the excavations at Nippur we are enabled to substantiate part of the statements given as to this dynasty in the list. This 

fact teaches us Festina lente! 
2 And in a sentence like " w h o built 700 years before Burnaburiash," we have to make even a greater allowance, 

as we do not know which approximate date Nabuna'id had in mind iu connection with the reign of Burnaburiash. 
3 H e may have lived at an earlier date. 
4 Generally read Kudur-Bel. Cf. above, p. 32 seq. 
5 The same as Kar-indash, son-in-law of Ashur-uballit, king of Assyria. Cf. R. P.2, Vol.V, p. 107, 1. 5, 6, 12. 
6 Called Su-zigash in R. P.2, Vol. V, p. 107, 1. 10, 13. 
7 Cf. Hilprecht in Z. A. VII, p. 317 (cf. PI. 23, No. 61). The date there assigned to Kadashman-Turgu (c. 1340 

B. C.) is to be corrected according to that given above. For his identification with Ka,da,sh.ma,ri-dingirKN-LLL see 

above, p. 33 seq. 
aCf. above, p. 11. 
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28. BiberiashuJ (his son)1 1219-1211 (nine years). 

29. Bel-shum-iddina I 1210-1209 (one year and a half). 

30. Kadashman-Kharbe 1209-1208 (one year and a half). 

31. Ramman-shum-iddina 1207-1202 (six years). 

32. Ramman-shum-usur 1201-1172 (thirty years). 

33. Mili-Shikhu (his son)2 1171-1157 (fifteen years). 

34. Marduk-abal-iddina (his son) . 1156-1144 (thirteen years). 

35. Zamama-shum-iddina 1143 (one year). 

36. Bel-shum-iddina II3 1142-1140 (three years). 

The last 24 kings = c. 303 years; the first 4 kings = 68 years ; the remaining 8 

kings = 205 years and 9 months (each 25-26 years in average4). Total, 36 kings 

= 576 years and nine months. 

THE DYNASTY OF PASHE.5 

The cuneiform tablet published on PL 30 and 31 forms a part of the collection 

J. S., purchased by the Expedition from Joseph Shemtob'5 for the University of Penn

sylvania, July 21, 1888. Unfortunately it is impossible to ascertain with certainty 

where the stone tablet was found.7 In regard to its size and mineralogical character 

it closely resembles the " black stone of Za'aleh," to be found in I R. 66, with which 

it also has much in common as to its contents. Both belong to the class of the so-

called kudurru inscriptions.8 A piece of ground situated in the land of Kaldi, in the 

province of Bit-Sinmagir (I, 1, 2), Avhich for many years (I, 3-8) had been in pos

session of the family of a certain Nabu-shum-iddina (I, 15) but had been unlaAvfully 

reduced in size by Ekarra-ikisha, at that time governor of Bit-Sinmagir (I, 9-15), 

was upon the complaint of the owner (I, 16-11, 5) restored to its original extent by 

1 Identical with S. 2106, 1. 9. See above, p. 11. 
2Cf. Belser in B. A. II, p. 197, 1. 31. 
3Cf. R. P.2, Vol. V, p. Ill, 1. 14 ; p. 112, 1. 16. Cf. also below, p. 41. 
4 Sueh long reigns appear in no way improbable when compared with the longer reigns of fifteen rulers of the 

first and second dynasties of Babylon. 
6 Sayce (B. P.2, Vol. I, p. 17, note 3) regards this city as identical with Isin and Patesi. Cf. II R. 53, 13a. 
6 Cf. Harper, Uebraica V, pp. 74-76. 

i Cf. "Table of Contents," PI. 30, 31. 
8 1 reckon as such not only "those Babylonian documents which are inscribed on blocks of stone not always quite 

regularly hewn " (Belser, P. A. II, p. Ill), but also those which, like ours and the Za'aleh stone, wore kept within 

doors and possibly as duplicates of the "steles," which were naturally exposed to destructive influences, so that in 

disputes concerning boundaries they might furnish the basis for a legal decision. 
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Bel-nadin-aplu, king of Babylon, in the fourth year of his reign (II, 6-10). The 

document closes with a blessing for the official who in time to come shall respect 

the decision (II, 11-20), and with a curse against him who shall remove the boundary 

again (II, 21-24). 

Apart from the fact that the stone furnishes us with the name of one of the early 

kings of the " Sea-land," Avith that of a hitherto unknown province or county of the 

land of Kaldi,1 and with other details of interest, it is of the greatest importance for 

its chronological bearings. For the following reasons, the stone must be assigned to 

the Pashe dynasty : (1) The cuneiform characters are those which are characteris

tic of the documents of that period, and especially they resemble those of the charter 

(Freibrief) of Nebuchadrezzar 1.2 (2) Ekarra-ikisha, son of Ea-iddina, is mentioned 

as an official3 both on our stone (I, 10, 11; II, 6) and on that of Za'aleh (II, 6). 

From this it follows that our stone belongs to about the same time as the other 

which bears the date of the first year of King Marduknadinahe. (3) But we are 

able to fix the date of our stone even more exactly from the statement in col. I, 7-15, 

according to which the piece of land in question was in possession of the family of 

Nabu-shum-iddina until the time of Nebuchadrezzar I, but in the fourth year of King 

Belnadinaplu was unlawfully encroached upon by the governor, Ekarra-ikisha. The 

result naturally is that the stone dates from the reign of Belnadinaplu, and that the 

latter was the immediate successor of Nebuchadrezzar I. This proves, at the same 

time, that the supposition made by Winckler4 and Delitzsch,5 that Marduknadinahe 

was the immediate successor of Nebuchadrezzar I, is Avrong, and that the order is 

rather Nebuchadrezzar I, Belnadinaplu, Marduknadinahe. 

The question arises, "What place must be assigned to this group of three kings 

in the dynasty of Pashe ? This, in m y opinion, can be answered with entire certainty. 

For although the Babylonian list" has been broken off at the very place where the 

names of the rulers of this dynasty once stood, yet the characters which remain of the 

last three kings serve us in solving the question. Of the five known kings of this dy

nasty, 1. Nebuchadrezzar I, 2. Belnadinaplu, 3. Marduknadinahe, 4. Mardukshapik-

zirim (sic!) (not Marduktabikzirim)7 5. Rammanapluiddina, none of them fit into the 

'Delitzsch, Paradies, p. 202i<jg., Winckler, Unters., p. 51 seq. 
2 Cf. Hilprecht, Freibrief Nebukadnezar's I, and V R. 55-57. 
3 O n our stone he appears as " governor of Bit-Sinmagir ;" on that of Za'aleh as "governor of the city of Ishin ;" 

so that he probably had been transferred on the accession of Marduk-nadin-ahe, or possibly a little earlier. The pre

vious "governor of Ishin " was Shaniash-nadin-shumu, son of Atta-iluma (cf. Freibrief Nebukadnezar's I, col. ii, 17). 
4 Gesch., p. 96. 5 Gesch., p. 93. 
G Winckler, Unters., p. 146 seq. 
1 A cylinder fragment of this king, in possession of Mr. Talcolt Williams, of Philadelphia, was transliterated and 

translated in Z. A. IV, 301-323. Paleographic reasons are decisive in fixing the date of this cylinder. Mr. AVilliams 

has given m e his kind permission to publish the cuneiform text in the second part of the present volume. Cf. below, p. 44. 
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remaining characters of the last three names of the dynasty. It follows, therefore, that 

all the five must have reigned before these. As the kings which have been numbered 4 

and 5 are known to have been successors of Marduknadinahe, it likewise follows that 

Nebuchadrezzar I cannot have stood lower than the fourth place in the list. It may 

be safely asserted, however, that he stood in the first place, and was, therefore, the 

founder of the Pashe dynasty. To this tAVO objections may be offered: (1) That the 

traces of the cuneiform characters which follow the number of the years in the List b 

do not favor the reading of jSTabu; (2) that Sayce,1 on the evidence furnished 

by the "Early Tablet of the Babylonian Chronicle,"2 col. IV, 17, claims that place 

in the list for a king Rammdnu-sharra [or shum]3 -icldina. In reply to this the fol

lowing is to be said : 

1. Scholars have adhered too closely to the view that the mutilated begin

ning of the first line of the List b contains after Uu traces of the sign SHU, 4 the 

ideogram for the god Marduk. Winckler, in his edition of the list, cuts loose from 

this assumption, and gives as certain only Uu. This variation from the carefully 

guarded tradition is supported by Bezold's remark5 that "at this point the tablet 

is in a most lamentable condition." The latter, however, seems to recognize traces 

of two other wedges immediately following. But the chief problem is whether 

beneath the two horizontal wedges of Uu, there can be seen a small horizontal wedge 

so that the sign can be completed to the combination of Uu and AG-,6 the ideogram 

for JSfabu. From the fact that all those who have examined the list personally are 

silent on this point I infer that the tablet at this place is too indistinct to permit any 

definite conclusion. Then, however, there is nothing in the remaining traces that 

forbids the reading of Nabu instead of Marduk. 

2. From what we know from the scanty cuneiform accounts,' it is clear that 

the last years of the Cassite dynasty were a time of war and political disturbance, 

and that it was the weakness of its last representative which furnished the opportunity 

for its own overthroAV and for the rise of the house of Pashe. N o matter what verb 

may have stood in the effaced passage R. P.2, Vol. V, p. 112, 1. 16,s the supposition 

1 R. P.2, Vol. V, p. 112, note 1. 

R. P.\ Vol. V, pp. 106-114. 
3 The reading of the middle character seems to be doubtful. Mr. Pinches would render a great service to Assyriol

ogists by publishing the exact cuneiform text at an early date. 
4 Briinnow, I. c, 10834. 

» Z. A. IV, p. 317, note 1. 

"Briinnow, I. e., 2780. Cf. Hommel, Gesch., p. 448. 
7 Cf. especially R. P.2, Vol. V, pp. Ill, 112, 1. 14-22. 

* I favor umashshir, "he left," instead of "ho renounced " or "abdicated " (Pinches). Cf. however, Tiele, I. c, 

p. 165. 
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of Sayce, that line 17 contains the name of the second king of the Pashe dynasty, seems 

to me improbable, since the same Elamite king, Kidin-Khutrulash,1 who already had 

attacked Akkad in the time of Belshumiddina, is again the assailant in this passage. 

If Sayce Avere right, this Elamite would have made his second incursion into Akkad 

about twenty years after the first. This in itself is possible, but it is made less proba

ble by the expression " Rammanu-shum-iddina returned," which apparently connects 

this section closely to that which precedes. Besides it will be noticed that Ramma

nu-shum-iddina does not bear the title of king, as Belshumiddina. It seems more 

probable, therefore, to see in Rammanu-shum-iddina, the unfortunate son (or possi

bly another relative) of Belshumiddina, who " returned " from the place to which 

Belshumiddina or his family had fled, in order to take possession of the throne as 

his lawful inheritance. 

This leads me to the discussion of the reasons for regarding Nebuchadrezzar I 

as the founder of the Pashe dynasty. 

1. It needs no proof that at a time when a country is harried by a powerful 

enemy,2 and a descendant of illustrious ancestors puts forward claims to the crown, 

which are based on historic rights, a usurper who is to found a new dynasty must 

distinguish himself by eminent courage and ability. Such an able ruler, who, 

according to our present knowledge, surpassed in preeminence all the other kings of 

his dynasty, Nebuchadrezzar I is certified to have been. H e conducted successfully 

the wars against Elam, the hereditary enemy of Babylon in the East, turned his arms 

victoriously against the North by "casting down the mighty Lulubsean," and 

marched, as no other Babylonian king for centuries had ventured, conquering into Syria. 

2. It is Avorthy of notice that both the documents bearing his name are written in 

connection with his successful conflict with Elam. His wars with this country, 

therefore, must have been especially important, perilous and of long duration.3 Since 

Ave have learned from Pinches' recent publication of the Babylonian Chronicle (col. 

IV, 1. 14-22) that the Elamites took advantage of the weakness of the last Cassite 

king to devastate Northern and Southern Babylonia, the campaigns of Nebuchadrez

zar I against Elam become of especial significance. A s a usurper he manifestly 

was able to hold his position only by rendering the Elamites harmless and by 

defeating them on their own soil, thus " avenging Akkad," i and restoring quiet and 

peace to his own country. 

1 This and not Khutru ana or Klmtrudish (Pinches, I. c, pp. 111-113) is the probable reading. For the value tash 

of the character in question see Hilprecht in Z. A. VII, pp. 309, 310, 314. The name means "subject (servant) of the 
god Khutrutash " (cf. god Manitash). 

' R. P.2, Vol. V, pp. Ill seq. 
3 Winckler, Gesch., p. 96. 

* Hilprecht, Freibrief, col. I, 13. 
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3. Nebuchadrezzar I bears titles Avhich differ entirely from those at that time 

characteristic of the rulers of Babylonia. H e calls himself, in the manner of the 

Egyptians, Shamash mdtishu, " the Sun of his land;" or mushammihu nishishu, " he 

who makes prosperous his people ;" ndsir kudureti, mukinu ablS,1 " he who protects 

the boundaries, establishes (measured) tracts of land;" shar kindti sha din mishari 

idinu, "the king of the right, he who judges a righteous judgment;" all are titles 

which probably refer to the fact that just before the reign of Nebuchadrezzar I there 

was in Babylonia a time of profound misery, when the land did not enjoy sunshine, 

and when the peaceful possession of well-defined property was impossible, as the 

violence of the stronger superseded law and order, while, at the same time, the boun

daries of the empire Avere constantly invaded by powerful enemies ; in other words, 

anarchy as we know it existed in Babylonia at the close of the reign of Belshum

iddina. The significant title, shdlilu Kashshi, "the conqueror of the Cassites," 

acquires doubtless, in this connection, the significance of an allusion to the circum

stance that it was he who had achieved the restoration of the Semitic element through 

the overthroAV of the Cassite dynasty.2 

4. The boundary stone IV R.2, 38, which is dated in the time of Merodachbala-

dan I, mentions the house (I, 10) and the son (II, 34, 35) of a certain Nazi-Shikhu, 

while in the "Freibrief" of Nebuchadrezzar I, a certain Nazi-Shikhu is named as a 

high dignitary, kalu Akkad. In view of the rare occurrence of this name in Baby

lonian literature 3 it is natural to regard the two bearers of the same name as identi

cal. This identification, however, is possible only if Nebuchadrezzar I reigned not 

long after Merodachbaladan I,4 i. e., if he, as founder of the Pashe dynasty, came 

into power some four years after the latter's death. 

1 I formerly transliterated this word aple (as Peiser still does in Schrader's K B. Ill, Part 1, p. 164). But since 

1886 I have changed m y view and substituted the above. As the word stands parallel to kudureti, it must have a 

similar meaning. In spite ofnal}balu, LI R. 22, 29, b. e., able is to be compared with the Hebrew, "S^D which, in view 

of the Ethiopic and Arabic habl has h. Cf. also Delitzsch, Wdrterbuch, p. 37, no. 30. In view of the title above 

quoted it does not seem improbable that Nebuchadrezzar I assumed his highly significant name, " Nebo, protect the 

boundary," only after his usurpation. Another interpretation of the name, "Nebo, protect (thy) servant," has 

recently been offered, by Jager (B. A. I, 471, note * ) . But where is the "thy"? The proper names kudurru and 

kidinnu, quoted by Jager, (I.e.), are not to be regarded as exclamations but as abbreviations of originally longer names. 

As the middle part of the name of Nebuchadrezzar is written either kudurru or kudurri (Bezold, Babyloniscli-Assyrische 

Lileralur, p. 126), or kudurra (PI. 32, col. II, 7, of the present volume), it cannot mean " m y boundary," as I 

formerly interpreted (Freibrief, p. viii, note 1), but "the boundary." Cf. m y remarks in The Sunday School Times, 

February 20, 1892, p. 115, note 3. 
2 Cf. Homme], Gesch., p. 451. 
3 Cf. col. VI, 18 of the boundary stone (published by Belser in B. A. II, pp. 171-185), which furnishes us data 

from the time of the kings Ninib-kuduri-usur and Nabu-rnukin-aplu. For m y transliteration and the formation of the 

name, cf. above, p. 33 and note 5. 
4 For as the son of Nazi-Shikhu who appears as a witness under Merodachbaladan I, was already in possession of 

the important office of a sukallu, his father must have been advanced in years. 
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5. The second king of the Pashe dynasty, according to List b, reigned only six 

years. And indeed, while the titles and conquests of Nebuchadrezzar I in his "Frei

brief" imply a comparatively long reign, there are indications that his immediate 

successor, Belnadinaplu, ruled but a short time. This does not necessarily follow 

from the circumstance that the document on Plates 30 and 31 is dated in the fourth 

year of his reign; but from the fact that Tab-ashap-Marduk,1 son of Esagil-

zer,2 already mentioned under Nebuchadrezzar I as governor of Halwan, appears 

again as sukallu in the first year of Marduk-nadin-ahe, i. e., about twenty years later; 

for it is very unlikely that the same person occupied a high and responsible position 

under three successive kings, if both of the former two had reigned a long period. 

6. Finally this assumption enables us in the simplest way to dispose of certain 

chronological difficulties, upon which 1 cannot enter into details here (cf. e. g. Z. A. 

Ill, p. 269). 

The statement of Sennacherib3 furnishes us with a definite datum for the chronol

ogy of the Pashe dynasty. A s it seems most natural to connect the carrying off of the 

images of the gods of Ekallati, with Marduknadinahe's victory oArer Assyria, in the 

tenth year of his reign,4 we obtain 1107 B. C. as the tenth year of that king's rule, 

and 1116 B. C. as the year of his accession to the throne. In accordance with what 

has been said above, Nebuchadrezzar I reigned 1139-1123 B. C.,5 and Bel-nadin-

aplu in 1122-1117 B. C. 

A word remains to be said as to the length of the period covered by the Pashe 

dynasty. That the reading of seventy-two years which have been generally assigned to 

it is impossible, Peiser has shown beyond question by a very simple calculation.6 

The number of twelve years for the seventh king of this dynasty, assumed by Tiele 

1 The reading Tabu-ri'eu-Maruduk, "A beneficent king is Marduk," preferred by Tiele (Gesch., p. 161, note 1), 

instead of that given above (and first proposed by Oppert and Menant in Documents Juridiques), needs no refutation. 

Tdb-ashdp-Marduk is the only possible one and means "G-ood is the exorcism of Marduk." The Caillou de Michaux 

upon which Tab-ashap-Marduk, apparently not so far advanced in years, likewise appears, belongs to the reign of 

Nebuchadrezzar I or of Belnadinaplu (cf. Tiele, I. v., p. 161, and Hommel, Gesch., pp. 454, 459). 
2 That Esagilzer is identical with the Ina-Esagilzer of the Za'aleh stone (col. II, 12), was shown in m y commen

tary on the "Freibrief Nebukadnezar's I," in 1882, which at the time was not printed because of a two years' illness. 

At present the proof of their identity is unnecessary. Cf. Eulbar-shurki-iddina, III R. 43, col. I, 29, and Ina-Eulbar-

shurki-iddina, V R. 60, col. I, 29. Cf. also Delitzsch, Kossder, p. 15 (cf. however Gesch., "Ubersicht"). To a dif

ferent effect Jeremias in B. A. I, pp. 270, 280 ; and Peiser in Schrader's K. B. Ill, Part 1, p. 177. 
3 Bcvoian, 48-50. " R a m m a n and Sala, the gods of the city of Ekallati, which Marduknadinahe, king of Akkad, 

at the time of Tiglath-Pileser, king of Assyria, carried off and brought to Babylon, 1 carried out of Babylon 418 years 

later, and brought them back to Ekallati, to their place," i. e., in the year B. C. 689, when Sanherib conquered Babylon. 
4 Cf. Ill, R. 43, col. I, 5, 27, 28. 
6 This calculation confirms strikingly the year 1130 B. C , which I gave as the approximate date of his "Frei

brief" in 1883. 

Z. A. VI, p. 268 seq. 
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c. 1101-1053 (forty-nine years). 

(I. c, p. Ill) and favored by Delitzsch,1 finds no support in Winckler's edition and 

besides does not suffice to solve the chronological difficulty. A s according to Peiser 

(I. c.) the passage is much effaced,2 and as his proposed reading, 60 + 60 + 12 = 132 

years, is the most simple and probable3 solution of the existing difficulty, I accept it 

and accordingly construct the following table : 

1. Nebuchadrezzar I, . . 1139-1123 (seventeen years). 

2. Bel-nadin-aplu,.... 1122-1117) (six years). 

3. Marduk-nadin-ahe, . . 1116-c. 1102 (c. fifteen, at least ten, years). 

4. Marduk-shapik-zirim,4 

5. Ramman-aplu-iddina, 

6-7. T w o missing kings, 

8 , . 1052-1031 (twenty-two years). 

9. Marduk-bel , . 1030-1029 (one year and six months). 

10. Marduk-zer , . 1029-1016 (thirteen years). 

11. Nabu-shum , . 1016-1007 (nine years). 

Total one hundred and thirty-two years and six months. 

"Anhang " to his Geschichte. 
2 It is to be regretted that Winckler has not indicated the actual condition of the passage by shading the effaced 

portions of the characters. 
3Cf. also Winckler, Gesch., p. 329, note 17. Another possibility (that 6 0 + 1 0 + 1 0 + 2 = 8 2 stood originally 

there) is less probable for various reasons. 
4 This name has been transliterated Marduk-shapik-zer-muM (Tiele, Gesch., p. 155 ; Delitzsch, Gesch., "Ubersicht") 

or Marduk-shapilc-kul-lat (Winckler, Gesch., p. 98). I regard both transliterations as incorrect, and would substitute 

that given above for the following reasons : (1) The cylinder fragment published by Dr. Jastrow (cf. above, p. 31, 

note 7) was unfortunately misunderstood by the latter and misread in various passages. Having examined the frag

ment carefully, I find that the old Babylonian character transliterated ta by Jastrow is distinctly the sign sha in the 

form so characteristic for the documents of the Pashe dynasty. The name can only be read Marduk-shapik-zi-ri-im. 

(2) This correct reading is important in connection with the transliteration of the name of Ramman-aplu-iddina's pre

decessor. It is in itself improbable that two rulers of a Babylonian dynasty of eleven kings bore names almost (if not 

wholly) identical. The thought forces itself upon our mind that Marduk-shapik-zirim is the same person as the king 

whose name was heretofore generally read Marduk-shapik-zer-mati. That at least these two names are identical is 

certain. The last character of the latter name (MAI] Brunnowr, I. c, 7386) was either erroneously read by the Assyri

ologists who copied the so-called " synchronistic history," or by the Assyrian compiler who used a Babylonian original, 

instead of the character RIM (Briinnow, I. c, 8867). For it is well known among Assyriologists that the two charac

ters are nearly identical in the later-middle and the latest periods of Babylonian cuneiform writing. In consideration 

of this fact, and in view of the phonetic writing zi-ri-im on the cylinder fragment, I unhesitatingly read the name in 

question either phonetically Marduk-shdpik-zir-rim, or ideographically (plus phonetic complement) Marduk-shdpik-

zirim(-rim). The king, Marduk-tabik-zirim, introduced by Dr. Jastrow and accepted by Peiser (Schrader's-ET. B. Ill, 

Part 1, p. 162 seq.) as an hitherto unknown ruler of the Pashe dynasty thus disappears. As to m y other corrections 

of certain readings offered by Dr. Jastrow in connection with the cylinder in question cf. "Sprechsaal" in one of 

the next numbers of Z. A. 
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T A B L E OK CONTENTS. 

Part I, Plates 1-35 and I-XV. 

ABBREVIATIONS. 

c, circa; C. B. M., Catalogue of the Babylonian Museum, University of Pennsylvania; col., column(s) ; 
d., diameter ; Dyii., Dynasty ; E., East ; fragm., fragmont(ary) ; h., height ; Inscr., Inscription ; 1., length ; 
li., line(s) ; m., meter ; N., North ; Nippur I, II, III, etc., refers to the corresponding numbers on Plate X V ; 
No., number; Nos., numbers; N . P., Notebook of Dr. Peters made on the ruins of Nippur during the second 
year's excavations; Obv., Obverse; orig., original(ly) ; p., page; Pho., Photograph; P L , Plate; .Rev., 
Reverse ; S., South ; Sq., Squeeze ; T., Temple of Bel; th., thick(ness) ; W . , West; w., width ; Z., Ziqqurratu ; 
Z. A., Zeitschrift fur Assyriologie. 

Measurements are given in centimetres. Whenever the object varies in size, the largest measurement is given 

I. AUTOGRAPH REPRODUCTIONS. 

PLATE. TEXT. DATE. 

1 1 Sargon I. 

Sargon I. 

3 Sargon I. 

4 Naram-Sin. 

5 .Al-usharshid. 

DESCRIPTION. 

Door socket in diorite, somewhat smaller than the following. Nippur 
III, beneath the rooms of T. on the S.E. side of Z. Inscr. 18.5 x 

10.12, 2 col., 24 li. Sq. On the rough edge, scratched in the rudest 

way, is the same inscr. as PI. 14, Nos. 23-25 (cf. also PL 12, No. 20). 

Door socket in diorite, 75 X 41.5 x 17.5. Nippur III, same place as 
No. 1. Inscr. 17.8x10.35, 2 col., 23 li. C.B.M. 8751. Cf. PI. 1,1. 

The variants li. 17 and 21 have been taken from a third door socket 

in diorite, bearing the same inscr. as No. 2, and found in another 

trench a short distance from it. 

Brick stamp of baked clay, brown, with handle, 9.45x13.55x2. 

Nippur III, close to the S. E. wall of Z. Inscr. 2 col., 6 li. 

C.B.M. 8751. Cf. PI. II, 2. 

Brick stamp of baked clay, cream colored, handle wanting, 11.75 x 

12.08X2. Nippur Y,in. the N . W . extremity. Inscr. 3 li. C.B.M. 

8755. Cf. PL II, 3. 

Three fragments of a dolomite vase. Orig. d. of the vase c. 40. Fragm. 

8891:11.10 X 7.7 X 3.8. Fragm. 8892 a and b (glued together): 

20.5 X 9.8 X 3.8. Nippur III, approximately same place as PL 1, 

No. 1. Inscr. orig. 25.57 X 7.2, 13 li. C B. M. 8891, 8892 a and b. 

The text has been restored by the aid of fragm. 8866, 8865, 8843, 

8860, 8859, 8858, 8853, 8854 on the scale of fragm. 8892. Cf. PL 

III, 4-12. 
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TEXT. DATE. 

6 Al-usharshid. 

7 Al-usharshid. 

8 Al-usharshid. 

9 Al-usharshid. 

10 Al-usharshid. 

11 Same Period. 

12 

13 

14 

15 

16 

17 

18 

Same Period. 

c. 3000 B.C. 

Ur-Gnr. 

Dungi. 

Dungi. 

Ishme-Dagan 

Ur-Ninib. 

19 Bur-Sin I. 

20 Bur-Sin II. 

DESCRIPTION. 

Fragm. of a vase in reddish numulite limestone, h. 16.5, d. 18 (of hole 

4.4). Nippur III, same place as PL 4, No. 5. Inscr. orig. 11.75 X 

7.05, 6 li. C. B. M. 8888. The text has been restored after No. 5. 

Cf. PL IV, 13. 
Fragm. of a white marble vase, h. 21, d. 16.4 at the base, 11.2 at the 

centre. Nippur III, same place as PL 4, No. 5. Inscr. 4.8 X 5.4, 

3 li. C. B. M. 8870. Cf. PL V, 14. 

Fragm. of a white marble vase, orig. h. 6, d. 14.5. Nippur III, same 

place as PL 4, No. 5. Inscr. (same as PL 5, No. 7) 3.2 x 3.8, 3 li. 

C. B. M. 8839. 
Fragm. of a white marble vase, orig. h. 13.5, d. 15 (of hole 6.3). Nip

pur III, same place as PL 1, No. 1. Mark on the bottom, 2.4 X 2.6. 

Same inscr. as PL 5, No. 7. N. P. 

Fragm. of a diorite vase, 7.35 x 2.9 x 0.8, orig. d. 22.2. Nippur III, 

same place as PL 4, No. 5. Inscr. 3, orig. 11 li. C. B. M. 8842. 

White marble tablet, Obv. flat, Rev. rounded, 11.3 X 7.2 x 2.65. Nippur, 

apparently from the N. W . extremity of V in the neighborhood of 

PL 3, No. 4 (cf. Hilprecht in Z. A. IV, pp. 282-284). Inscr. 

8 (Obv.) + 7 (Rev.) = 15 li. C. B. M. 8757. Copied by myself on 
the ruins of Nippur, April 8,1889. 

Fragm. of a large vase in white marble, 10 X 12.5 X 6.2. Presumably 
neighborhood of Babylon. Inscr. 2 col., 8 li. C. B. M. 1128. 

Fragm. of a slab in compact limestone, 12.8 X 7.35 x 5.55. Nippur 

III, inside of the great S.E. temple wall. Inscr. 3 col., 15 li. 

C. B. M. 8841. 

Basalt tablet, Obv. flat, Rev. rounded, lower left corner wanting, 

12.25 X 5.58 X 2.2. Northern Babylonia, probably Ursag-Kesh. 
fnscr. 8 (Obv.) + 1 (Rev.) = 9 li. C. B. M. 841. 

Agate tablet, bored lengthwise, both sides convex, lower part wanting, 

4.4 X 4.3 X 0.8. Nippur III, in a chamber on the edge of the canal 

outside of the great S.E. wall of T. Obv. Inscr. 8 li. C. B. M. 
8598. For Rev. see PL 21, No. 43. 

Soapstone tablet, Obv. flat, Rev. rounded, 8.6 X 5 x 1.88. Babylonia, 
probably Muqayyar. Inscr. 6 (Obv.) + 2 (Rev.) = 8 li. C. B. M. 
842. 

Fragm. of a slab in diorite, 8.1 x 10.5 x 5.6. Nippur III, S. of Z. 

Inscr. 3 col., 3 + 2 + 2 = 7 li. C. B. M. 3243. 

Fragm. of a brick of baked clay, brown, 32 (orig.) x 23 (fragm.) x 

8.4 (orig.). Nippur III, found out of place in a later structure 

on the S.E. side of Z. (cf. PL 29, No. 82; PL 13, No. 22; PL 20, 

No. 38). Inscr. (written) 23.3 x 10.65, 13 li. C. B. M. 9021. Cf. 
IV, R. 352, No. 5. 

Fragm. of a brick of baked clay, brown, 30.5 (fragm.) X 20 (fragm.) X 

6.5 (fragm.). Nippur III, found out of place, same place as PL 

10, No. 18. Inscr. (stamped) 22.5 x 10.5, 10 li. C. B. M. 8642. 

Door socket in diorite, an irregular cube, c. 19 each side. Nippur III, 

in a small shrine outside of the great S.E. wall of T. Inscr. 15.4 x 
13.4, 2 col., 11 + 0 = 17 li. C. B. M. 8838. 



CHIEFLY FROM NIPPUR. 49 

PLATE. TEXT. DATE. 

13 21 Bur-Sin II. 

13 22 Bur-Sin II. 

14 23-25 Gande. 

15 26 c. 2250 B.C. 

15 27 Hammurabi. 

15 28 Cassite Dyn. 

15 

15 

15 

15 

16 

29 

30 

31 

32 

33 

Cassite Dyn. 

Cassite Dyn. 

Cassite Dyn. 

Cassite Dyn. 

Burna-Buriash, 

17 33 Burna-Buriash. 
18 34 Burna-Buriash. 

18 35 Kurigalzu. 

18 36 Kurigalzu. 

19 37 Kurigalzu. 

DESCRIPTION. 

Door socket in diorite, 33 X 28 X 23. Nippur III, same place as PL 11, 

No. 19. Inscr. around the hole, 23.5 X 5.35,17 li. Sq. On the 

bottom at the edge is the same inscr. as PL 14, Nos. 23-25 (cf. also 

PL 1, No. 1). 
Brick of baked clay, light brown, very soft, covered with bitumen, 30 

X 30 X 6.5. Nippur III, same place as PL 11, No. 19. Inscr. 

(written) 5.97 x 5.3, 2 li. Sq. The inscription is generally re

peated three or four times on the same brick (edges and sides). 

Large unhewn blocks of white marble and reddish granite, varying in 

d. from 25-60. Nippur III, approximately same place as PL 1, 

No. 1. Inscr. 6 X 5.3 ; 7 x 6.2; 6.5 X 7.7; each 3 li. Sq. 

Cream-colored soapstone tablet, Rev. broken off, 4.85 x 4 X 0.8. Pre
sumably neighborhood of Babylon. Inscr. 8 li. C. B. M. 103. 

Fragm. of an ornamented soapstone stamp in the shape of a vase, 

h. 13.3, d. 12.2 at the bottom, 8.7 at the centre. Presumably 

neighborhood of Babylon. Inscr. (on the bottom) 8 li. C. B. M. 
1126. Cf. PL IX, 20. 

Lapis lazuli disc, d. 1.7. The thickness of this class of inscribed 

objects found at the same place, if not expressly stated in the 

following lines, varies from 0.2 to 0.8 cm. Nippur III, same place 
as PL 8, No. 15. C. B. M. 8685. 

Agate cameo, d. 1.55. Nippiur III, same place as PL 8, No. 15. 
C. B. M. 8687. 

Lapis lazuli disc, d. 1.6. Nippur III, same place as PL 8, No. 15. 
C. B. M. 8721. 

Agate cameo, bored lengthwise, 1.7 x 1.9. Nippur III, same place as 
PL 8, No. 15. C. B. M. 8723. 

Lapis lazuli tablet, bored lengthwise, 1.65 x 1.8. Nippur I, apparently 
out of place, in a gully on the surface. C. B. M . 8720. 

White marble mortar; an uninscribed portion is broken from its side, 

h. 14.4, d. 12.8. Presumably neighborhood of Babylon. Inscr. 
31.5X11.25, 27 li. C. B. M. 12. Cf. PL IX, 21. 

The same, continued. 

Ivory knob of a sceptre (or conventionalized form of a phallus), top 

rounded, base flat, round hole in the centre, h. 3.5, d. 5.9 at the top, 
6.2 at the bottom. Nippur III, same place as PL 8, No. 15. 
Inscr. 5.8 X 2.42, 5 li. C. B. M. 8730. Cf. PL X, 23. 

Tablet in feldspar (mottled dark brown and gray), upper (inscribed) 
surface convex, lower flat, 3 X 12.2 x 0.9. Nippur III, same place 
as PL 8, No. 15. Inscr. 2 li. C. B. M . 8600. 

Irregular block of lapis lazuli, upper part inscribed, 5.1 x 9.25 x 5. 

Nippur III, same place as PL 8, No. 15. Inscr. 3.38 x 4.48, 6 li. 
C. B. M. 8599. Cf. PL XI, 25. 

Door socket in white marble with red veins here and there, 46.5 x 43.8 

X22. Nippur III, on the N.E. side of T. near the outer wall. In

scr. on both sides of the hole, 11 li. intended, but only 7 li. inscribed, 

14.3 X 14.3. Copied by myself on the ruins of Nippur, April 6,1889. 
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PLATE. TEXT. DATE. 

20 38 Kurigalzu. 

20 39 Kurigalzu. 

21 

21 

21 

21 

21 

40 

41 

42 

43 

44 

Kurigalzu. 

Kurigalzu, 

Kurigalzu, 

Kurigalzu. 

Kurigalzu, 

21 45 Kurigalzu. 

21 46 Kurigalzu. 

22 47 Kurigalzu. 

22 48 Kurigalzu. 

22 49 Kurigalzu. 

22 50 Kurigalzu. 

22 51 Kurigalzu. 

22 52 Kurigalzu. 

22 53 Nazi-Maruttasb. 

DESCRIPTION. 

Fragm. of a brick of baked clay, brown, 32 (orig.) X 17 (fragm.)X 7 

(orig.). Nippur III, found out of place in a later structure of 

the inner wall of Z. (cf. PL 29, No. 82; PL 10, No. 18). Inscr. 

13.5 x 6, 9 li, stamped on the edge; the space being too small, 

a portion of the last character of each line is wanting. C. B. M. 

8636. 

Fragm. of an axe in imitation of lapis lazuli, 9 X 6.3 x 2.7. Nippur 

III, same place as PL 8, No. 15. Inscr. 7 li. C. B. M. 9462. Cf. 

PL XI, 26. 

Fragm. of an axe in imitation of lapis lazuli, 5 x 6.35 X 1.5. Nippur 

III, same place as IT. 8, No. 15. Inscr. 4 li. C.B.M. 8661. 

Fragm. of a lapis lazuli tablet, 1.7 x 1.7. Nippur III, same place as 

PL 8, No. 15. Inscr. 3 li. C. B. M. 8662. Originally it formed 

part of No. 46. 

Fragm. of a lapis lazuli tablet, 1.8 X 1.2. Nippur III, same place as 

PL 8, No. 15. Inscr. 2 li. C. B. M. 8663. 

Agate tablet. Rev. of PL 8, No. 15. Inscr. 9 li. 

Fragm. of a turquoise tablet. Obv. flat, Rev. rounded; hole bored 

nearly perpendicular to the lines of the Obv.; 3.4 X 3.4 X 0.8. 

Nippur III, same place as PL 8,. No. 15. Inscr. 4 li. C. B. M. 

8664. 

Lapis lazuli tablet, with two holes, 2 x 2.6. Nippur III, same place 

as PL 8, No. 15. Inscr. 2 li. C. B. M. 8665. 

Two fragm. of a lapis lazuli tablet, 3.65 X 7.25. Nippur III, same 

place as PL 8, No. 15. Inscr. 4 li. In cutting the tablet from the 

original block of lapis lazuli the last characters of each line were 

lost. C. B. M. 8666. The copy has been made from an electro

type, on which the space between the two fragments was given too 

small (cf. No. 41). 

Nine fragm. of a lapis lazuli tablet, 5.1 x 6 x 0.7. Nippur III, same 

place as PL 8, No. 15. Inscr. 6 li. C. B. M. 8667. 

Lapis lazuli tablet, hole bored near the top parallel with the lines. 

2.8 x 3.45. Nippur III, same place as PL 8, No. 15. Inscr. 5 li. 

C. B. M. 8668. 

Lapis lazuli disc, hole bored near the centre parallel with the lines 

d. 2.5. Nippur III, same place as PL 8, No. 15. Inscr. 3 li. N. P. 

Fragm. of an agate ring, d. 1, w. 0.9. Nippur III, same place as PL 

8, No. 15. Inscr. 5 li. C. B. M. 8669. The ring originally formed 

the beginning of a votive cylinder (c. 2.6 cm. long), which was 

afterwards cut in 3 pieces, each thus forming a ring. For the 

centre part see PL 26, No. 74. The last part has not been found. 

Agate cameo, 3.2 X 2.4. Nippur III, same place as PL 8, No. 15. 

Inscr. 4 li. N. P. 

Fragm. of an agate cameo, 1.7 x 1.2. Nippur III, same place as PL 

8, No. 15. Inscr. 2 li. C. B. M. 8670. 

Fragm. of a lapis lazuli disc, d. 2.97. Nippur III, same place as PL 

8, No. 15. Inscr. 6 li. N. P. 
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TEXT. 

54 

55 

56 

58 

59 

60 

61 

69 

70 

D A T E . 

Nazi-Maruttash. 

Nazi-Maruttash. 

Nazi-Maruttash. 

Nazi-Maruttash. 

Nazi-Maruttash. 

Kadashman-Turgu. 

Kadashman-Turgu. 

Kadashman-Turgu. 

DESCRIPTION. 

Lapis lazuli disc, d. 2.05. Nippur III, same place as PL 8, No. 15. 

Inscr. 5 li. N.P. 
Fragm. of an axe in imitation of lapis lazuli, 4.7 x 4.6 x 1.7. Nippur 

III, same place as PL 8, No. 15. Inscr. 4 li. C. B. M. 8671. 

Magnesite knob of a sceptre (or conventionalized form of a phallus), 

top rounded, base flat, round hole in the centre, h. 5.2, d. 6.9. 

Nippur III, same place as PL 8, No. 15. Inscr. around the top, 

badly effaced. C. B. M. 8728. Cf. PL X, 24. 
Magnesite knob of a sceptre (or conventionalized form of a phallus), 

top slightly rounded, base flat, hole in the centre (round above, 

square below), h. 5.2, d. 6.1. Nippur III, same place as PL 8,No. 
15. Inscr. around the top, badly effaced. C. B. M . 8727. Cf. PL 

X, 22. 
Fragm. of a lapis lazuli disc, d. 4.4. Nippur III, same place as PL 8, 

No. 15. Inscr. 5 li. (orig. 8). N. P. 
Fragm. of a lapis lazuli disc, d. 3.7. Nipjpur III, same place as PL 8, 

No. 15. Inscr. 6 li. (orig. 7). N. P. 

Fragm. of a lapis lazuli disc, d. 2.55. Nipjpur III, same place as PL 8, 

No. 15. Inscr. 4 li. (orig. 5). C. B. M. 8722. 

Lapis lazuli disc, d. 3.55, th. 0.35. Place unknown, probably Nippur. 

Inscr. 8 li. Original in the Museum of Harvard University, 

Cambridge, Mass. Cf. Lyon in Proceedings of the American 
Oriental Society, May, 1889, pp. cxxxiv-cxxxvii, and Hilprecht in 

Z. A. VII, pp. 305-318. 

Lapis lazuli disc, d. 2.7. Nippur III, same place as PL 8, No. 15. 
Inscr. 5 li. C. B. M. 8673. 

Irregular block of lapis lazuli, 17.5 X 11 X 9. Nippur III in a room in 
the mounds S. of T. Inscr. 16.4 x 9.5, 20 li. Sq. 

Lapis lazuli disc, d. 2.5. Nipjpur III, same place as PL 8, No. 15. 
Inscr. 5 li. N. P. 

Fragm. of an agate cameo, d. 3.6. Nippur III, same place as PL 8, 
No. 15. Inscr. 5 li. C. B. M. 8674. 

Fragm. of an agate ring, orig. d. 2.7 (of the hole, 0.9), w. 0.96. Nippur 
III, same place as PL 8, No. 15. C. B. M. 8675. 

Fragm. of an agate ring, Rev. of No. 66. 

Irregular block of lapis lazuli, convex on the inscribed surface, 

13 x 7.35 X 3. Nipjpur III, same place as PL 8, No. 15. Inscr. 
11.5 X 5.9, 3 col., 63 li. (orig. 69 ?). Sq. 

Shagashalti-Shuriash. Magnesite knob of a sceptre (or conventionalized form of a phallus), 

top rounded, base flat, round hole in the centre, h. c. 5, d. 7. 

Nippur III, same place as PL 8, No. 15. Inscr. around the top. 
N.P. 

Bibeiashu. Magnesite knob of a sceptre (or conventionalized form of a phallus), 

top rounded, base flat, round hole in the centre, h. 4.6, d. 6.8. 

Nippur III, same place as PL 8, No. 15. Inscr. around the top. 
C. B. M. 8729. 

62 

63 

64 

65 

66 

67 

68 

Kadashman-Turgu. 

Kadashman-Turgu. 

Kudur-EN-LIL. 

Kadashman-EN-LIL, 

[Kadashman]-EN-
LIL. 

[Kadashman ?]-
Buriash. 

[Kadashman ?-

Bu] riash. 



OLD BABYLONIAN INSCRIPTIONS 

'EXT. 

71 

72 

73 

74 

75 

76 

77 

78 

79 

80 

DATE. 

Bibeiashu. 

[Bibeia-]shu. 

Cassite Dyn. 

Kurigalzu. 

Cassite Dyn. 

ia-ash, 

Cassite Dyn. 

Nazi-Maruttafh 

[Bibeia-]shu. 

c. 1100 B.C. 

81 

82 

83 
84 

Ramman-shum-usur. 

Mili-Shikhu. 

Bel-niidin-aplu. 

Bel-nadin-aplu. 

Nabopolassar. 

DESCRIPTION. 

Lapis lazuli tablet, 2.35 X 2.16. Nipjpur III, same place as PL 8, No. 

15. Inscr. 5 li. C. B. M. 8682. 
Fragm. of an axe in imitation of lapis lazuli, 11 X 6.95 X 1.25. Nippur 

III, same place as PL 8, No. 15. Inscr. 3 li. C. B. M . 8680. 

Agate cameo, d. c. 1.8. Nippur III, same place as PL 8, No. 15. 

C. B. M. 8683. 

Fragm. of an agate ring, d. 1, w. 1.1. Nippur III, same place as PL 
8, No. 15. Inscr. 3 li. C. B. M. 8684. The ring originally formed 

the centre part of a votive cylinder. Cf. PL 22, No. 50. 
Fragm. of an axe in imitation of lapis lazuli, 6 X 2.5 x 1.5. Nipjpur 

III, same place as PL 8, No. 15. Inscr. 6 li. C. B. M. 8681. 

Fragm. of an axe in imitation of lapis lazuli, 5.26 x 2.1. Nippur III, 

same place as PL 8, No. 15. Inscr. 4 li. N. P. 
Fragment of a vase in soapstone rock, 8.5 X 8.8 (orig. d. at the bottom 

13.2). Nippur V, c. 3 m. below the surface. Inscr. 7 li. C. B. M . 
8690. 

Fragm. of an axe in imitation of lapis lazuli, 6.2 X 6.2 X 1.7. Nippur 

III, same place as PL 8, No. 15. Inscr. 9 li. C. B. M. 8685. 

Fragm. of an axe in imitation of lapis lazuli, 2.35 X 2.85 x 1.5. Nippur 

III, same place as PL 8, No. 15. Inscr. 4 li. C. B. M . 8686. 

Fragm. of a reddish granite (boundary) stone of phallic shape, 1. 15.5. 

Nipjpur III, c. 1.5 m. below the surface on the slope of the T. hill 

N.W. of Z. Inscr. 2 col., 8 li. Pho. and N. P. Cf. PL XII, 32, 33. 
Fragm. of a baked brick, yellowish, very soft, partly covered with 

bitumen, 22.5 (fragm.) x 18.4 (fragm.) X 6.9 (orig.). Nippur III, 
found out of place in a later structure of the inner wall of Z. (cf. 
PL 29, No. 82; PL 10, No. 18; PL 13, No. 22; PL 20, No. 38). 

Inscr. written, 15.2 x 8.6,10 li. C. B. M . 8643. 
Brick of baked clay, brown, partly covered with bitumen, 29.6 X 

30.2x6.7. Nippur III, inner wall of Z. Every brick of this 

structure bears the name of Mili-Shikhu with exactly the same 

inscription (stamped), except a few which belong to Ur-Ninib 

(PL 10, No. 18), Bur-Sin (PL 11, No. 19), Kurigalzu (PL 20, No. 
38), Rammanshumusur (PL 28, No. 81). The latter four evidently 

formed a part of the ancient structure, and were utilized by 

Mili-Shikhu in his restoration of the platform of Z. Inscr. 
stamped, 14.8 x 7,11 li. C. B. M. 8632. Cf. Pinches " A n Early 

Babylonian Inscription from Niffer " in Hebraica VI, pp. 55-58. 

Black limestone tablet, 16.75 x 12.1 x 5.1. Presumably neighborhood 

of Babylon. Obv., slightly rounded, 22 li. C. B. M. 13. 

The same, Rev., rounded, 24 li. 

Cylinder of baked clay, cartridge shaped, hollow, small hole at the 
top, dark brown with grayish spots; when found, half covered 

with bitumen; h. 15.2, d. of the base 8.85, d. of the hole 2.2. 

Babylon. Inscr. 3 col., 45 + 65 + 59 = 169 li. C. B. M. 9090. Cf. 

PL XIII, No. 34. The variants have been taken from a mutilated 

cylinder (B) in the British Museum, published by Strassmaier in 

Z. A. IV, pp. 129-130. Apparent mistakes in Strassmaier's edition 



CHIEFLY FROM NIPPUR. 53 

PLATE. TEXT. 

33 
34 

84 
85 

D A T E . 

Nabopolassar. 

Nebuchadrezzar II. 

35 85 Nebuchadrezzar II. 

DESCRIPTION. 

are not quoted as variants (cf. also Strassmaier in Z. A. IV, pp. 
106-113, and Winckler in Schrader's Keilinschriftliche Bibliothek 

III, Part 2, pp. 2-7). 

The same, continued. 
Fragm. of a baked clay cylinder, barrel shaped, solid, light brown; h. 

23.9, d. 8.8 at the top and base, 11.5 at the centre. Babylon. Inscr. 

4 col., 23 (orig. c. 48) + 32 (orig. c. 56) + 30 (orig. c. 56) + 28 (orig. 

c. 48) = 113 (orig. c. 208) li. C.B.M. 1785. Cf. PL XIV, No. 35. 

According to information of the Arabs the cylinder was found 

whole and intentionally broken lengthwise. The other half is 

supposed to be in existence. 

The same, columns III, IV. 

II. PHOTOGRAPH (HALF-TONE) REPRODUCTIONS. 

I 

n 
n 
in 

IV 

V 

VI 

VII 

VIII 

VIII 

IX 

1 Sargon I. 
2 Sargon I. 
3 Naram-Sin. 

4-12 Al-usharshid. 

13 Al-usharshid, 

14 Al-usharshid. 

15 Not later than 2400 B.C. 

16 Not later than 2400 B.C. 

17 Not later than 2400 B.C. 

18, 19 c. 2400 B.C. 

20 Hammurabi. 

Door socket in diorite. Nippur. Cf. PL 1. 
Brick slamp of baked clay, Rev. Nippur. Cf. PL 3, No. 3. 

Brick stamp of baked clay, Obv. Nippur. Cf. PL 3, No. 4. 
Fragments of vases from which the text on PL 4 has been obtained. 

Nippur. Nos. 4, 5 : dolomite; Nos. 6, 8, 9, 10: white marble; No. 

7: red banded marble of agate structure; Nos. 11, 12: white 

marble of stalactitic structure. For the restoration of li. 6 fragm. 

8860 (white marble) has been consulted. 
Fragm. of a vase in reddish numulite limestone. Nippur. Cf. PL 5, 

No. 6. 
Fragm. of a white marble vase with gray and reddish veins here and 

there. Nipjpur. Cf. PL 5, No. 7. 

Fragm. of a white marble slab, 26.65 X 15.8 x 7.9. Abu Habba. Orig

inal in Constantinople. Photograph taken from a cast. Inscr. on 
both sides and left edge, 391 li. Obv., 9 col., (20 + 25 + 24 + 22 + 

22 + 26 + 19 + 23 + 4 = ) 185 li. 

The same, Rev., 9 col., (19 +19 + 23 + 25 +28 + 24 + 25 + 22 +13 = ) 
198 li. 

The same, left edge, 1 col., 18 li. 

Tablets of baked clay, reddish brown with black spots. These tab

lets have a peculiar shape; they are rounded at both ends and on 

the left side, but angular and flat on the right side, as if cut off 

from a larger tablet. Yokha. No, 18 : 10.3 x 4.3, th. 1.6 on the 

left, 2.2 on the right side. C. B. M . 9042. No. 19 : 10.62 X 4.5, th. 

1.7 on the left, 2.55 on the right side. C. B. M. 9041. 

Fragm. of an ornamented stamp in the shape of a vase, made of soap-

stone (composed of a green micaceous and very soft mineral, prob

ably talc). Presumably neighborhood of Babylon. Cf. PL 15, 
No. 27. 



OLD BABYLONIAN INSCRIPTIONS CHIEFLY FROM NIPPUR. 

PLATE. 

IX 

X 

X 

XI 

XI 

XI 

XI 

XII 

XII 

XIII 

XIV 

XV 

TEXT. 

21 

23 

22, 24 

25 

26 

27 

28 

29-31 

32,33 

34 

35 

36 

DATE. 

Burna-Buriash. 

Burna-Buriash. 

Nazi-Maruttash. 

Kurigalzu. 

Kurigalzu. 

c. 1350 B.C. 

c. 1350 B.C. 

c. 1150 B.C. 

c. 1100 B.C. 

Nabopolassar. 

Nebuchadrezzar 

1889 A.D. 

DESCRIPTION. 

Fragm. of a white marble mortar. Presumably neighborhood of 

Babylon. Cf. Plates 16, 17. 

Knob of a sceptre (or conventionalized form of a phallus) in ivory. 

Side view. Nippur. Cf. PL 18, No. 34. 

Knobs of sceptres (cf. PL X, 23) in magnesite. Top views. Nipjpur. 

Cf. PL 23, Nos. 57, 56. 

Inscribed block of lapis lazuli, tablet in process of cutting. Nippur. 

Cf. PL 18, No. 36. 

Fragm. of a votive battle axe in imitation of lapis lazuli (blue glass). 

Nippur. Cf. PL 20, No. 39. 

Fragm. of a votive battle axe in imitation of lapis lazuli, 8.32 x 

5.65 x 5.1. Nippur III, same place as PL 8, No. 15. C. B. M. 

8800. 

Fragm. of a votive battle axe in lapis lazuli, 6.4 x 5.7 X 1.5. The 

inscription has been erased in order to use the material. Nippur 

III, same place as PL 8, No. 15. C. B. M. 8597. 

Three small fragments of an inscribed bas-relief in a basaltic stone, h. 

c.5. Nippur III, on the S.E. side of the Bur-Sin shrine (cf. PL 

11, No. 19). 

Fragm. of a reddish granite (boundary) stone of phallic shape. Nip

pur. Two views of the same stone. Cf. PL 27, No. 80. 

Cylinder of baked clay, cartridge-shaped, hollow, small hole at the 

top. Babylon. Cf. Plates 32, 33. 

Nebuchadrezzar II. Cylinder of baked clay, barrel-shaped, solid. Babylon. Cf. Plates 

34, 35. 
Plan of the first year's excavations at Nippur (February 5 to April 16). 
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V 

DOOR-SOCKET OP SARGON I, 

Nippur, 



Trans. A m . Phil. Soe., N. S. XVIII, 1. 
PL, II 

CLAY STAMPS FOR BRICKS, 

Nippur, 

Sargou I, Reverse. 3- Naram Siu, Obverse. 



Trans. A m . Phil. Soe., N. S. XVIII, 1. PL. Ill 

0?-

VASE FRAGMENTS OP ALUSHARSHID (URU-MU-USH), 

Nippur, 



Trans. A m . Phil. Soe., N. S. XVIII, 1. PL. IV 

VASE FRAGMENT OP ALUSHARSHID (URU-MU-USH) 
Nippur, 



Trans. A m . Phil. Soe., N. S. XVIII, 1. PL. V 

VASE FRAGMENT OF ALUSHARSHID (URU-MU-USH), 
Nippur, 



Trans. Am. Phil. Soe., N. S. XVIII, 1. PL. VI 

FRAGMENT OP A MARBLE SLAB: OBVERSE, 
Abu Habba, 



Trans. A m . Phil. Soe., IS. S. XVI11, 1. PL. VII 

16 

FRAGMENT OP A MARBLE SLAB: REVERSE, 
Abu Habba, 



Trans. A m . Phil. Soe., N. S. XVIII, 1. PL. VIII 

17, F R A G M ENT OF A MARBLE SLAB: EDGE-Abu Habba, 

18j 19, Tablets of Baked Clay—Yokha, 



Trans. A m . Phil. Soe., N. S. X VIII, 1. PL. IX 

21 

SO, STAMF OP HAMMURABI, SI, MORTAR OF BURNABURIASH, 

Northern Babylonia, 



Trans. A m . Phil. Soe., N. S. XVI11, 1. PL. X 

.„ 

KNOBS OP SCEPTRES—Nippur, 

SSj 24, Magnesite (top view)j Nazi-Maruttash, 23, Ivory (side view)j Burnaburidsh, 



Trans. A m . Phil. Soe., N. S. XVIII. PL. XI 

VOTIVE OBJECTS IN LAFISLAZULI AND IMITATION, 

Nippur, 



Trans. A m . Phil. Soe., N. S. XVIII, 1. PL. XII 

32 S3 

FRAGMENTS OP INSCRIBED BAS-RELIEFS, 

Nippur, 



Trans. A m . Phil. Soe., N. S. XVIII, 1. PL. XIII 

34 

POINTED CLAY CYLINDER OF NABOFOLASSAR 
Babylon, 



Trans/Am. Phil. Soe., N. S. XVIII, 1. PL. XIV 

BARREL-SHAPED CLAY CYLINDER OP NEBUCHADREZZAR II, 
Bdbylon, 



Trans. A m . Phil. Soe., N. S. XV1I1, 1. PL. X V 

FLAN OP THE FIRST YEAR'S EXCAVATIONS AT NIFFUR 
The Roman numbers indicate the places where excavations were made ; the Arabic, the height of the mounds, 
in metres above the present level ol the canal bed. About five metres must be added to obtain the actual height 
above the'plain. Ill Kkur—Bint el-Amir rTemple). VII Nimit-Marduk (Wall). 
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